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Bucuresti. Saját tud. A belügyminiszté­
rium sajtóigazgatóságától nyert felvilágosítá­
sok nyomán a fővárosi lapok behatóan foglal­
koznak a Vasgárdáról nyilvánosságra hozott 
leleplezésekkel. A „SemnaluV* megállapítja, 
hogy a kormány intézkedései helyesek. A vég­
rehajtó hatalom kötelessége, hogy az egész ál­
lami gépezettel együtt megvédje az ország 
rendjét és nyugalmát. A megtorpanások, vagy 
halogatások súlyos erkölcsi és nemzeti követ­
kezményekkel járhattuk volna és nincs jó 
román, aki a hatóságok energiájában ne látná 
meg a mai rendszer akaratát, A bűntény sze­
replői. a kivételes törvényszékek előkészítői, a 
vérszomjas gyilkos fegyverek titkos lerakatát 
tartó összeesküvők ?— mindezek az eltvélye- 
dettek a gyűlölet és a bossz.nállások eszmej-'- 
IIek fanatikusai eszméletre téritendők Az or­
szág rendben és nyugalomban akar élni.

A „Drcptatea“ szintén figyelemreméltó 
cikket közöl. ..Bizonyítékok és felelősségek" 
cim alatt foglalkozik a volt vasgárda kérdésé­
vel. A lap a volt liberális kormányt teszi fele­
lőssé a mai helyzet kialakításáért. ,.A vasgár­
dát már feloszlatták egyszer Dura meggyilko­
lása előtt“ — irja a Drcptatea. Feloszlatták 
pedig ugyanazért a felforgató akcióért és erő­
szakos taktikáért, amit szervezett állam nem 
engedhet meg. Dúca meggyilkolása után egy

TÁR
tekintél vhelyreálli tó kísérlet történt, néhány 
intézkedést foganatosítottak. Tudott dolog 
azonban, hogy mi következett. A Tatareseu- 
kormány kitért a per elmélyítése elől. kikerül­
te ns erkölcsi felelősségeket és bűn részessége­
ket amelyekről az egész világ tudott, mert 
senki száméra nem volt titok. Nem tették meg 
akkor az ország felsőbb érdekei álial paran­
csolóim kért intézkedéseket.

A Tatareseu-kormány akár bátorság hiá­
nya miatt, akár mert azt hitte, hogy önző ér­
dekében áll, hogv megtartson egy tömeget, 
amellyel manőverezhet a belpolitikában. S míg 
a vasgárdát feloszlatták, a mozgalmakat ugyan­
azokkal az emberekkel és rendszerekkel enge­
délye;, ték , ;őt táp-.-"‘Dák k.Tótul pentrn Tara“ 
cím alatt. A TatareSeukormánv homokba 
dugta a fejét s azt hitte magáról, hogy ..ügyes“. 
A Tatareseu-kormány azon tagjait, akik komo­
lyan vették a dolgokat és a mozgalmat leállító 
intézkedéseket teltek. ,d emelt ék felelősségtel­
jes helyeikről. Ki a felelős tehát? N-m nehéz 
felismerni őket. A Tatareseu-konnátiyzás em­
berei ők. most: Ineuletz, Pop Valér és Eugen 
Titcanu. akik felelőtlenül kokettáltak az illám 
létét fenyegető veszedelemmel, élőmbe he­
lyezve azt. hogy maguknak az „ügyészség" 
reputációját megszerezzék.“

íolyik a lm

Bucuresti. Saját tud. A fővárosi sajtó meg­
állapítja. hogy a hatóságok által az államrend 
felforgatását célzó kísérletek elfojtására tett 
intézkedések amilyen szigornak voltak, éppoly 
hatékony oknak is bizonyultak.

Jelentős számú egyént utaltak bíróság 
elé, akik az államrendre annyira kár,-s 

szélsőség útjára léptek.
A fővárosi katonai törvényszék, az ügyészség 
és a vizsgálóbírói kar alig győzik az esetek ki­

vizsgálását. Szombaton délelőtt a katonai tör­
vényszék második szekciója 2i egyén ügyében 
kezdte meg a tárgyalást, akiket a közrendbe 
ütköző vétségekért tartóztattak le. Nagyrészük 
ellen jogosulatlan fegyver- és egyen ruha viselés, 
valamint lázitó dalok éneklése citnén indult 
meg az eljárás. Tascau kapitány és Taraneanu 
katonai ügyészek péntek délben újabb akta- 
csomókat kaptak átvizsgálásra, a közrendbe 
ütköző vétségek elkövetői ügyében.

üt lillzills Iliit! etess!
postatisztet

281

Bucuresti. Saját tud. A belügyminiszté­
riumtól kapott jelentés alapján a közlekedés- 
ügyi minisztérium rendelkezési állományba 
helyezte Badalan. Pana, Terceanu és Tonescu

timisoarai postatiszteket, akik a törvényes in­
tézkedések ellenére is látogatták a Mindent a 
hazáért párt helyiségeit.
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Bucuresti. Saját tud. A hivatalos lap szom- i tartozó alakulatokat. Ugyanebben a számban le­

bet! száma közli azt a külön rendeletéi, mellyel I lent meg a belügyminiszternek az a rendelete is, 
a kormány feloszlatja a „Mindent a hazáért“ és amely a volt Vasgárda alakulat 160 vezetőjének 
,,Vasgárda'1 pártot, valamint az összes ezekhez i kényszerlakhelyet jelöl ki

„I íiandriai ensziif
(S, i.) — Antwerpen városa és a nagy

belga kikötővárossal együtt az egész fiam and 
nép szokatlan jubileumra készülődik: egy re­
gény megjelenésének 100. évfordulójára. Ez a 
könyv, mely most nemzeti ünnepségek köz­
pontja lett. teremtette meg a fi amend irodal­
mi nyelvet és fakasztotta fel a szivekben a fla- 
rnand nemzeti érzést. Megérdemli tehát ezt a 
nagy tiszteletet, mert döntő szerepet játszott 
egy egész nép életében: nagyobbat és mélyebb­
re halót, mint hadvezérek és államférfiak 
szoktak.

Történelmi regény. Arról a szabadságharc" 
ról szól, melyet a flamand nép Szép Fü'öp 
francia királlyal vívott a XIV. század első 
éveiben. A regény címe: A flandriai oroszlán.) 
Akkorára nőtt ez a könyv, hogy egészen elta­
karja írójának nevét és irodalmi szerepét. Ez a 
név pedig és az élet, mely mögötte meghúzó­
dik, külön figyelmet érdemel. íróját ugyanis: 
Conscience Hendriknek hívják. Francia apá­
tól származott, aki a flamand nyelv rajongói 
szeretetét flamand édesanyjától tanulta. A for­
ró szívű flamand anya olya.n fiút. nevelt, akv 
anyjának lenézett, póri nyelvét irodalmi ma­
gasságba emelte, a népet pedig, mely azt be­
szélte, a legnagyobb népi értékkel ajándékoz­
ta meg: a nemzeti öntudattal.

íme: az élet és az irodalom. Az ósdi jel­
szó, mely annyit szerepel irodalmi tankönyvek1 
oldalain és olykor ritkán válik valóra manap­
ság magában — az irodalomban.

Régen, amikor nehezen és körülményesen.1 
jelentek meg a könyvek, az írás nagy és szent 
dolog volt. Az üzlettel nem tartott semmiféle 
rokonságot. Aki írt. megszállottja volt az írás­
nak. Tanítani, nevelni, vezetni akart, példát 
állítani embertársai elé. Nem voltak még ro­
tációs gépek, melyek türelmetlenül sürgetik a 
kéziratot, hogy szüntelenül járhassanak és nem 
voltak kiadói társaságok, melyeknek osztalék­
kal kell megörvendeztetniük részvényeseiket.
A költő, az író vales volt: népének jövendő-' 
mondója, aki ezt a jövendőit a nép mindennapi 
életének, bajainak és örömeinek, hibáinak ésí 
erényeinek nagy könyvéből olvasta ki és írta 
le a többiek okulásába. A jövendőt, amit meg-' 
jósolt, maga teremtette meg.

Aztán hosszú zavaros korszak következett 
és tart még mindig. A gép és a pénz összeku­
szálta az írást s megrontotta igazi termesze- j 
tét. Elkövetkezett, az idő, amikor a könyvet nemi 
azért nyomtatták már, hogy tanítson, hanem 
azért, hogy pénzt keressen: nem az írónak, ha­
nem azoknak, akik úrrá lettek a gép és a pénz: 
felett. Még nagyobb lett pedig ez a zavar ott,j 
ahol a pénznek, a gépnek, meg az írásnak urai’ 
szeszélyes, kiszámíthatatlan összevisszaságban,i 
más népek, különböző vérmérsékletek és ha­
gyományok fiaiból kerültek ki. Ez nem is le­
hetett másképpen.

Minden zavar után azonban előbb-utőbb 
elkövetkezik a tisztulás. A zavar törvényeket! 
próbál alkotni, melyekkel meg akarja magya-1 
rázni magát. Az irodalmi zavar is ezt tette. 
Homlokegyenest ellenkező elméletek és tanítá­
sok születtek meg az irodalom hivatásáról, j 
Újabb meg újabb könyvek jelentek meg a szép! 
kultuszának legfőbb parancsáról, az írástudók! 
árulásáról, az elefántcsonttorony fenkölt csend-' 
jérőt és arról, hogy az író felette áll minden i 
isteni, meg emberi törvénynek és vakon enge­
delmeskedhet ik a tehetség titokzatos szavának. 
Minden író új világok magja akart lenni.
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A kisorsolt napon eszközölt vásárlások teljes összegét a cég 
készpénzben visszatéríti Hl

Itt az alkalom Ingyen ruházkodásra!! !
amely körül lassanként megszilárdulnak a gő­
zök és gázok, melyet a tehetség töveit az űr­
be: a lassan szilárduló talajon pedig valami­
kor majd egészen új élet indul új virágokkal, 
új színekkel, új emberekkel, új erkölcsi és is­
teni törvényekkel

Mély tisztelettel vagyunk eltelve az iroda­
lom és a tehetség iránt. Sok, .nagyon sok köny­
vet olvastunk azonban mostanában, melyet 
efféle érzésekkel tettünk le, rendszerint még 
mielőtt az utolsó oldalhoz elértünk volna. Ezek 
között, sajnos, transsylván könyvek is akadtak.

A zavar pedig, melyet az irodalom válsá­
gának szokás hivatalosan nevezni, a kisebbségi 
életiben könnyen és gyorsan tisztul. A tisztulás 
a világon mindenütt folyamatban van es irá­
nya az egyszerűsödés: visszatérés az eredeti, az 
alapvető, a gyökeres problémákhoz, az élet- 
elemeihez és forrásaihoz. Erre a visszatérésre 
a kisebbségi népeket az élet kényszeríti.

Ezelőtt iOO évvel Conscience Hedrik korá­
ban a flamand nép számára, hogy valóban 
nép lehessen, egyetlen probléma jelentett min­
dent: a nyelv problémája. A nyelv, egyedül a 
nyelv köti össze a népet, azokkal, akiket, tehet­
ség és tudás kiemelt a tömegből és magasabb 
helyekről meszebb ellátnak más népek, más 
világok felé, messze a jövendőbe is. A közös 
nyelv, ha el tud benne terebélyesedni a nép és 
.megtanulja forrón szeretni, ha tudja értékét és 
jelentőségét és nemcsak szerszámul használja, 
tehát, rontja, ahogyan a szerszámok kopnak a 
kezében, —- egyre szorosabbra fűzi össze az em­
bereket. Ebből a közelségből születik aztán meg 
a közösségnek az a magasrendü állapota, amit 
a nemzeti érzés fejez ki.

A transsylván magyar népnek is vannak 
ma olyan problémái, mint 100 évvel ezelőtt a 
flamand ok számára az ő elhanyagolt, és lené­
zett anyanyelvűk volt. Nemcsak maga. a nyelv 
is, hanem mellette sok más, melyben ezer és 
ezer magyar él, vergődik, keresi az útat, Min­
denki ilyen problémák között él. csak mintha 
az írók élnének titokzatos szigeteken, melyeket 
hol a múlt köde leng körül, hol világnézeti 
és bölcseleti felhők takarnak e! a közönséges 
halandók szemei elől. Pedig itt élnek ők is 
Közöltünk és sokkal többet szenvednek, gyöt­
rődnek és tépelődnek. mint, a közönséges, ro­
botoló polgár. Mi az oka annak, hogy ez a 
mindennapi élet és a jövendőnek az a csirája, 
melyet, ezek a göröngyök takarnak, oly ritkán, 
oly félénken és bizonytalanul üti fel a köny­
veikben a fejét és nyújtogatja a nap felé?

Bizonyos, hogy nem könnyű ma ezeket a 
problémákat kifejezni. Annál i aga több és na­
gyobb azonban a művészi feladat. Mert bizo­
nyos az is, hogy ma számtalan olyan probléma 
van, sőt. talán minden igazi mai problémánk 
o >síi, hogy szólani azokról, mély e,rnbpri és 
nemzeti közösségüket kifejezni és megértetni, 
egyesegyedül — irodalommal lehet. Sajátságo­
sam különösen egyéni irodalommal, melyet ép­
pen ez a mélység, ez az emberi és nemzeti 
een/sra tesz transsyIvánná, ugyanakkor azon- 
ihíi a magyar irodalom könnyes fényű gyön­
gyéivé ahogyan a tengeri igazgyöngy is a kagv- 
lo talárnak színeiben csillog.

A transsylván nép mostani egész élete 
nagy gondolatokat, ringat. Ezek a gondolatok 
az írót varjak, aki karjára veszi őket és fel­
neveli belőlük azt az új transsylván magyar 
embert, aki meg tud birkózni új életével.

Ä ifiül Egyházközség iskolaépülete
visszaadásiért ¥oriiEhi®r püspök 
a pápai muciul közbenjárását kérte

Nyilatkozik Vasile Che e tanfelügyelő
Mercurea-Ciuc. Saját tud. A diträui nyolc­

tan erős hitvallásos iskola, elvételével és a köz- 
igazgatási község elöljáróságának történt át­
adásával előző híradásainkban részletesen fog­
lalkoztunk. Beszámoltunk arról, hogy az egy­
házközség megbízásából dr Lőrincz József 
plébános, dr Puskás Levente ügyész a főváros­
ba utaztak, hogy az odaérkezett Vorbuchner 
püspökkel együtt illetékes helyeken megtegyék 
a szükséges lépéseket, a bírói intézkedés téves 
értelmezésével végrehajtott iskolaátvétel hatály­
talanítására. Tekintettel arra, hogy a húsvéti 
ünnepek miatt a minisztériumok nem tartot­
tak szolgálatot, Vórbuc 'ner püspök csupán 
Cassulo András pápai nunciushoz fordulhatott 
közbenjárásért.

A pápai nuncios kitüntető figyelemmel 
fogadta Vorbuchner püspököt. Készséggel hall­
gatta meg az iskolával összefüggő részleteket, 
majd átvette a püspök francianyelvű emlék­
iratát és megígérte, hogy sürgősen eljár, még 
május 2-ika előtt, amikor az iskolák húsvéti 
szünideje befejeződik, a belügyminisztérium­
nál és reméli, sikerül kieszközölnie olyan ren­
deletet, a község elöljárósága részére, hogy az 
elvett, iskolaépületet adja vissza a.z egyházköz­
ségnek a katolikus iskola zavartalan műkö­
dése biztosítására.

Az egyházközség időközben úgy határo­
zott, hogy dr Gyárfás Elemért is felkéri a tár­
gyalásokon való részvételre és részére ügyvédi 
meghat a Imazást ad. A tényállás részletes is­
mertetése céljából dr Lőrincz József plébános 
a fővárosból egyenesen dr Gyárfáshoz utazott. 
Dr Gyárfás Elemér, mint mindig, amikor a 
magyarság ügyéről volt szó. most is készséggel

ti rádió a
Budapestről jelentik: Pénteken nyílt meg 

[l??y ünnepségek keretében a Budapesti Nemzet­
köz V áeár. amely május 9-én estig lesz nyitva.

A vásár rengeteg látványossága közül 'egész' 
rendkívüli figyelmet követel magának a vásár 
keretében rendezett repülőgépki ál fit as. amely a 
repülés egész történetével és a repülőteehnika 
mai. fejlettségével ismerteti meg az érdeklődőket. 
A franciák itt mutatják be először Európában 
azt a repülőcsodát, amely bár mindössze S0 ló­
erőé, mégis 320 kilométert repül óránként, ami 
a spor tv ép építés csúcsteljesítménye. A lengyelek 
e«y egészen modern sebesültszállító mentőrepülő- 
gepet, a németek cgv világrekordgépet állítanak 
ki, amely 1200 lóerős és 889 kilométer sobesség- 
gd repül óránként, de kiállt Iának egy 1000 ló­
erős Zeppelin-motort is. Huszonkét vitorlás p.s 
motoros repülőgép szerepet a kiállításon, köztük 
az első magyar konstrukciójú gép, amellyel an­
nakidején Európa-banokságot nyertek és' a leg­
modernebb, a Tájfun, amely a leggyorsabb röpíü

vállalta az egyháziközség képviseletét és tárgya­
lásait az illetékes körökkel már meg is kéz» 
dette.

Munkatársunk beszélgetést folytatott az. 
üggyel kapcsolatosan. Vasile Ghele tanfelügye­
lővel is. A tanfelügyelő a következőket, mon­
dotta:

— Bírói ítélet mondotta ki, hogy a köz 
ponti iskolaépület is a közigazgatási község 
tulajdona. Az ítélet, jogerős, tehát vita tárgya 
sem lehet. Távol áll tőlem, hogy az épület é 
ingatlana tulajdonjoga kérdésébe beleszóljak 
Lehetséges, hogy a további eljárás során a- 
egyházközség újra az iskolaépület és ingatlana 
tulajdonába lép. Jelen pillanatban az a hely­
zet, hogy az épület bírói,lag a község elöljáró­
ságnak adatott át-, mely állami oktatás céljai­
ra. részünkre engedte át, Ezt a nemes cseleke­
detet. vissza nem utasíthattuk, ellenkezőleg .kö­
szönettel fogadtuk. /

— A húsvéti szünidő elteltével, rnájjis hó 
2-án beköltözik az állami iskola az épületbe?

— Azt ebben a percben ner\tudorrá Az is­
kolai felszerelés az egyházközségé. Minden­
esetre a község állami iskolai igaXga^ágáWk 
hatáskörébe tartóz«,ft ez a kérdés ^ |nem két­
séges. hogy ha szükség lesz az iskolaépületre, 
pedig van. hisz a megszüntetett iskola 267 nö­
vendékének ezévi iskoláztatását valamelyik is­
kolának be kell fejeznie, a községi elöljáróság 
hamarosan beszerzi a hiányzó iskolai felszerelé­
seket,

A fan felügyelő nyilatkozatából azt. lehet 
kivenni, hogy amennyiben az egyházközség 
közbenjárása nem vezet, eredményre: a gyer­
mekeket állami iskolába fogják átírni, (a. i.)

'"fiáz-
Nemzetközi Vásáron

pépceoda. Légifénykép-kiállitás, a gáz védelem , 
légvédelem bemutatása, és egy állandóan üzem­
ben lévő repülőgépépitő műhely egészítik ki még 
a repü 1 őgépkiállitást. Ebben a műheivuen a va­
sár 10 napja alatt teljesen felépítenek egv mo­
dern vitorlázó gépet.

Lenyűgöző látványt kap a közönség a fény- 
archifaktúra pavilonjában. Az eteötéű ítélt terem­
ben egymásután gyulladnak ki a legmeglepőbb 
elgondolást) rejtett fényforrások és ontják gyö­
nyörű színekben játszó sugaraikat a csodálkozó 
közönségre. A fényeket nem kevesebb, mint 2(W 
különböző izzólámpa szolgáltatja, amelyeknek 
fogyasztása naponta több mint 400 ezer wattóra. 
Érdekes élményhez és felbecsti 1 hetet'en értékű
tanulságokhoz jut a közönség a rá dió házban >. 
Egy modern rádiókészüléket építettek itt fel 
olyan nagyságban, hogy a csövek és huzalok kö 
zött kényelmesen sétálhat az ember, hogy köz­
vetlen tapasztalatokból ismerje meg <*e érts» m 
azt a csodát, amit rádiónak hívunk.

l I
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Megbémíolta
a spanyolországi hadművele­

tekéi a rossz időjárás
Párizsból jelentik: A spanyol harcterekről 

érkezett jelentések szerint a rossz időjárás és 
a folyton ismétlődő heves viharok teljesen 
megbénították a hadműveleteket. Csupán annyi 
történt, hogy a köztársaságiak kisebb ellentá­
madást kíséreltek meg, de az meghiúsult.

Aranda tábornok csapatai hatalmukba ke­
rítettek egy köztársasági páncélvonatot, mely 
a tengerparton kísérelte meg a nemzetiek elő­
nyomulásának feltartóztatását,

Ez az dn. tMnuitűM*...
mondja a gyermek, amikor játszik — azonban 
Ön, amikor fájdalmai vannak, nem szabad 
bebeszéljen önmagának semmit. Hiába mondja 
oz utánzat használatakor ,ez épp oly iá mint 
az aspirin", o hatás elmarad; mert csak a 
valódi aspirin garantálhatja a gyors és biztos 
hatást és a tökéletes ártalmatlanságot.

a
ASPIRIN
tabletta

csak o nu KERESZTTEL valódi !

A
(0AYER)

Matter
megelégedéssel nyilattezsi 

a londoni tárgyafásokró!
Hazaérkeztek Párizsba a francia államférfia' . —* Á ki­
adott hivatalos közlemény csak általánosságban említi 
a fölvetett kérdéseket. — 4 középeurópai áramoknak 
nyújtandó segítség kérdését külön-külön vizsgálják meg

Londonból ieícntik: Daladier és Bonnot 
péntek este kíséretével együtt repülőgépen 
visszatért Párizsba.

A kétnapos francia—angol miniszteri ta­
nácskozások az angol—olasz egyezmény hord- 
erejének áttekintésével kezdődtek. A Reuter 
arról értesül, hogy Daaldier francia miniszter- 
elnök első szavával, melyben Chamberlain üd­
vözlésére felelt, hangoztatta, hogy melegen 
üdvözli az angol—olasz egyezményt és reméli, 
hogy rövidesen Franciaország is ilyen egyez­
ményt köt. Az abesszin hóditás ügyében mind 
két fél azt a nézetét vallotta, hogy

nem lehet a Népszövetség elvfeladását 
követelni, de realisztikusabb magatar­
tásra van szükség és el kell ismerni, 
hogy csak erőszak, vagy erőszakos fenye­
getés szüntetheti meg az Abesszínia fe­

letti olasz fennhatóságot.
A spanyol kérdés tekintetében angol részről 
azt a reményt hangoztatták, hogyha sikerül 
Franciaországnak Olaszországhoz való viszo­
nyát javítani, ez lényegesen előmozdítaná az

önkéntesek elszállításának clőhaladását. Ka­
tonai kérdésben hamarosan megegyeztek, hogy 
tovább folytatják az 1936-ban megállapított 
vezérkari érintkezést.

A tárgyalások második napján az angol 
és francia államférfiak a középeurópai 
problémát vitatták meg, különös tekintettel 
Csehszlovákiára. Megegyeztek abban, hogy 
utakat és módokat fognak keresni a cseh kér­
dés békés megoldásának elősegítésére, Anglia 
azt a véleményt hangoztatta, hogy a cseh 
kormány és a szudéta németek közötti meg­
egyezés nem fordulhat meg pusztán vsak a 
cseheken és Henleinnak is hozzá kell valami­
vel járulni a megoldáshoz. Felvetették a Cseh­
szlovákiának és Közép-Európa egyes államai­
nak nyújtandó segítség kérdését is de tekin­
tettel az idő rövidségére és a fölvetett szak­
kérdések bonyolultságára, elhatározták, hogy 
külön-külön vizsgálják meg, milyen segítséget 
nyújthatnak. Amikor már teljesen tisztázták a 
kérdéseket, közölni fogják egymással megálla­
podásaikat.

Hivatalos közlemény a kétnapos tanácskozásokról. 
Közép-Earópa Bővében általános megállapodás jött léire
Az angol—francia megbeszélésekről hiva­

talos közleményt adtak ki. Ennek főbb pontjai 
a következők:

Az angol és francia miniszterek London­
ban tartott tanácskozások során elhatározták, 
hogy az angol és francia vezérkarok közötti 
érintkezést, amelyet a már 1936 május 1.9-én 
létrejött egyezmény is előirt, folytatni fogják. 
A francia miniszterek kijelentették hozzájáru­
lásukat azokhoz a tárgyalásokhoz, amelyek az 
angol és olasz meghízottak között Rómában 
folytak és amelyek az angol—olasz egyezmény­
hez vezettek. Az angol miniszterek viszont ki­
fejezésre juttatták azt a reményüket, hogy a 
francia—olasz tárgyalások mihamarább kielé­
gítő eredményre fognak vezetni. Az angol mi­
niszterek és a francia miniszterek is helyesel­
ték a földközi-tengeri megegyezést. Egyetértet­
tek abban a tekintetben, hogy a spanyolországi 
önkéntesek elszállítására megállapított feltéte­
leket javítani fogják és megkönnyítik a hadi­
anyag elszállítására vonatkozó tárgyalásokat

Közép-Európa ügyében általános mee 
egyezés jött létre és megállapodtak a 
tanácskozás résztvevői azoknak a rend­

szabályoknak tekintetében, amelyeket a 
probléma megoldása és a béke érdeké­

ben alkalmazni kell.
Szó volt a távolkeleti helyzet bizonyos •vonat­
kozásairól, továbbá a Népszövetség legköze­
lebbi tnácsiilésével összefüggő kérdésekről is. 
Az angol és francia miniszterek megállapítot­
ták, hogy érdekeik megegyeznek és a múltban 
is megegyeztek abban a tekintetben, hogy a 
két ország közötti érintkezést, mint amilyen a 
mostani tanácskozás is volt, tovább folytatják. 
Ugyanígy tovább fejlesztik az együttműködés 
politikáját nemcsak a honvédelem, hanem a 
nemezti és nemzetközi élet mindazon eszmé­
nyei tekintetében, amelyek a két országot 
összefűzik.

„A LEGJOBB BENYOMÁSOKKAL 
TÉRTEM VISSZA...“

Párizsból jelentik: Daladier és Bonnet 
péntek este fél 8 órakor megérkeztek a le 
bourgeti repülőtérre. Innen egyenesen a kül­
ügyminisztériumba hajtattak. Daladier minisz­
terelnök a sajtó képviselői előtt a következő­
ket mondotta:

— Közölhetem, hogy megegyezésre jutot­
tunk és azok a határozatok, amelyeket hoz­
tunk, remélhetőleg jó következményekkel fog­
nak járni, A legjobb benyomásokkal tértem 
vissza londoni utómról.

Daladier miniszterelnök ezután a külügy­
minisztériumban azonnal tanácskozást kezdett 
Marchandeau pénzügyminiszterrel.

Londonból jelentik: Az angol—francia ta­
nácskozások befejezése után lord Halifax kül­
ügyminiszter magához kérette Grandi olasz 
nagykövetet és Korát német nagykövetségi 
tanácsost. Megmagyarázta előttük, hogy

az az elhatározás, mely szerint folytatni 
fogják a vezérkari megbeszéléseket, csak 
az 1936 évi vezérkari egyezmény követ­
kezménye és nem jelent uj kötelezettség 
vállalást, vagy politikai irányváltozást 

Anglia részéről.

NÉMETORSZÁG ELÉGEDETLEN.
Berlinből jelentik: A péntek esti német la­

pok a londoni angol—francia megbeszélések 
eredményét abban látják, hogy az angol—• 
francia katonai együttműködést katonai szö­
vetséggé építették ki és hogy Franciaországnak 
sikerült felkelteni Anglia érdeklődését a kö­
zépeurópai kérdések iránt. A ,,Berliner Bör­
senzeitung“ érthetetlennek tartja, miért akarja 
Anglia megakadályozni Németország közép- 
európaai terjeszkedését. Hiszen Németország 
gyarmati követelései elöl az angolok azzal az 
indokolással térnek ki, hogy a német biroda­
lomnak Európában is van terjeszkedési lehető­
sége. Anglia nagy súlyt helyez arra, hogy ne 
zárják el előle a tengerentúli nyersanyag- 
forrásokat, de Németország sem engedheti 
meg, hogy elzárják előle az európai nyers­
anyagforrásokat. Aki Németország ellenes po­
litikára akarja birni Csehszlovákiát, az vegye 
tudomásul, hogy nem lehet Németország dél­
keleti oldalán hosszú időre tarthatatlan hely» 
zetet teremteni.

A „Deutsche Allgemeine Zeitung“ a lon­
doni tárgyalásokról vezető helyen a következő­
ket írja:

— Ha Anglia most visszatér a szövetségi 
politika módszereihez, feltételezhetően meg­
gondolta, milyen következményei lehetnek 
ennek a lépésnek. Megértjük, ha Anglia szük­
ségesnek érzi helyzetének megerősítését, ez 
azonban nein szolgálhatja Európa megbékélé­
sét, amit pedig Chamberlain szintén egyik cél­
jául tűzött ki.

KÖZTÁRSASÁGI SPANYOL TILTAKOZÁS 
AZ ANGOL—OLASZ EGYEZMÉNY ELLEN.

Londonból jelentik: A köztársasági spa­
nyol kormány nagykövete az angol kormány­
nak átnyújtotta kormánya tiltakozó jegyzékét. 
Utal az angol—olasz megegyezésre, amelyben 
a brit-kormány — a jegyzék szerint — hozzá­
járult, hogy az olasz önkénteseket a polgár- 
háború befejezése előtt nein kell visszahívni. 
A spanyol kormány ezért kénytelen Anglia 
magatartását nemcsak igazságtalannak, hanem 
a lázadóknak kedvező politikának is tekint mi 

és e politika ellen tiltakozni.
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A’em szívesen járok mostanában az útke­
reszteződésnél, ahol városrészem keskeny, zcp- 
zufjos utcái a belváros felöl hozzám tezetö s 
valamivel tekintélyesebb utcákkal együtt a Ca- 
lea Cálárasi széles, komoly közlekedési vona­
lába torkollanék. Pedig amióta ezen a tájon 
lakom, napjában többször is itt kell elhalad­
nom, ha dolgom a belvárosba visz vagy onnan 
vissza otthonomba hoz.

Egy bérűi koldus ádl ezen a sarkon; a 
napnak minden szakában esőben, hóban és ká­
nikulában itt látom évek óta már. Torz arcú, 
nyomorék ember. Hóna alá szorított mankói 
nyomásától füléig dudorodó vállai közül úgy 
lelcintget szerte a világba, mint odújából a ra­
gadozó. De másként nincs megjelenésének 
semmi támadó jellege. Soha alamizsnakérésre 
nem nyújtja a kezét. Valami visszás koldusön­
érzet ömlik el rajta, ahogy ott áll szótlanul és 
zárkózotton, fanyar arcán a kínlódás, a kor s 
az idők viszontagságainak kemény barázdáival, 
amelyek néha mosolyhoz hasonló fintorba 
futnak össze a szája és a szeme körül, majd­
nem fölényes és kérkedő mosolyba, mintha hi­
valkodni akarna a rokkantsággal, a tehetetlen­
séggel, a lerongyolódottsággal, ami ide állí­
totta emberi könyörületességet lesni a sarkon

Mindig visszataszított ez a jelenség. Soha 
se láttam benne semmi szánalmasat és meg­
indítót. Az ember el kellett, hogy fordítsa tőle 
a fejét és gazdasági, társadalompolitikai meg 
egyéb mentségeket keresett magában, lelki- 
ürügyeket és kibúvókat, hogy adakozás nél­
kül elhaladhasson mellette.

Efféléket gondoltam ilyenkor.
— Én eleget áldozok magyar jótékonysági 

célokra ... Kérjen ez a szerencsétlen flótás az 
6 saját nemzettársadalmi vagy felekezeti ala­
kulataitól.

Vagy:
— A város, meg az állam kötelessége, hogy 

felemelje és támogassa az ilyen elesetteket.
-Miért hagyják a sarkon ücsörögni őket. . 
Építsenek nagy menhelyeket és egyéb intézmé­
nyeket számukra!...

Avagy pedig:
— Tartóztassa fel ez az ember a mankó­

jával, a nyomorúságával az autóban ülőket... 
A gazdagokat és dúslakodókat... Mert igaz­
ságtalan, hogy a koldusnak is azok adakozza­
nak, akiknek járműre nem lelik.

És soha sem adtam neki egy leit sem. Éve­
ken át. Már ismerős leheltem előtte, bár nem 
vettem észre, hogy megnézett volna. Senkit se 
nézett meg. A tekintete mindig magasan járt, 
mintha emberfeletti rétegekben keresett volna 
menekvést, anélkül, hogy nagy megalázkodott- 
ságában a legfelső fórumhoz, az Istenhez fo­
lyamodni mert vagy akart volna. Gyötrelem, és 
valami konok, rettentő humor vegyült a tekin­
tetében. Soha esengést vagy várakozást nem 
olvastam ki belőle.

De azért elég sűrűn adakoztak neki az 
emberek. A bucuresti utcának meleg szíve és 
erős szociális érzéke van. Rám azonban a jó 
példa se volt semmi hatással. Soha még kol­
dussal. szemben ilyen keménynek, ilyen meg- 
rítalkodotían és gonoszul fukarnak és önzőnek 
nem éreztem magam. Nem változtatott állás­
foglalásomon se a. nyár heve, se az ősz velőkig 
ható nedves borongása, se a tél csikorgó hide­
ge, amelyben pedig megrázó fokra hág a kol­
dus-szenvedés.

Ez az idei tél azonban, — nem annyira 
jótékonysági, mint inkább politikai téren — lé­
nyegesen eltért a többi telektől. 4■fozgai^akkaj. 
eseményekkel, sűrű változásokkal volt tele 
Más esztendők téli évadjaiban inkább a par­
lament. felé vezető utakon voltam járatos, az 
>den azonban gyakrabban róttam azokat az 
utakat, amelyek a belváros felé vezetnek s 
amelyek egyik sarkáig, q béna koldus (ül.. . 
Ila. telefonon (lemondták, nekem, hogy „ismét 
kormányválság van", — akkor eddig a •árokig 
rohantam gyalog, hogy a 32-es autóbusszal a 
l.irályi palota elé vagy a miniszterelnökségre

siessek, belevetni magam a* események sod­
rába, — ahogy mondani szokás . . És ilyenkor 
mindig felbukkant elöltem ez a borzalmas em­
beri torzó, ez a visszataszító fintor, amely 
mintha le kapar hatatlanul ragadt volna itt az 
utcaképhez. De mindig sietve és bosszúsan 
elfordultam tőle, ezúttal az ideges és elfogtad 
ember érvelésével:

— Sürgős dolgom van!... Ismét kormány­
válság robbant ki! Világér dekességü ügyben 
futkosok! Most nem érek rá alamizsnái oszto­
gatni!

De valamelyik legutóbbi kormányválság 
vagy más rendkívüli jelentőségű fordulat al­
kalmával jóval emlékezetesebbé vált számom­
ra ez a szerencsétlen ember annál, hogy a kü­
lönös sietség fokozott lelki izgalmában a szo­
kottnál is élesebben és bántóbban villant fel a 
képe előttem.

Az egész éjjel zajló nagy eseményt követő 
reggel a rendes időnél jóval később jelenlek 
meg a lapok. Míg máskor már félhétkor elő­
szobám ajtaja elé dobja állandó rikkancsom a 
reggeli lapokat, amelyekből első tudósításaim 
anyagát merítem, ezen a napon még félnyo'c- 
kor se jelentkezett a fürge kis olténiai gyerek. 
Nagy szorongatottságot jelentett ez számomra, 
mert félkilcnckor már megszólal telefonomon 
egy külföldi sajtóiroda hívása s akkorra be­
olvasásra készen kell állania a nagy esemé­
nyek napjain különösen terjedelmes és pontos 
tudósításnak.

Már háromnegyednyolc volt és még min­
dig nem hangzott fel kis rikkancsom ismert, 
munkára serkentő kiáltása: „Ziare. .. Univer- 
sul-Timpiil-Curentul", — amelyet akkor hal­
lat reggelenként, amikor az én utcámba be­
fordul... Nyolc óra — és még mindig sehol 
semmi.

Háziruhában, idegesen jártam fel-le író­
asztalom előtt. Felhívtam a telefonközpontot: 
nem lehetne-e kivételesen egy félórával el­

halasztani a külföldi jelentkezést?... A válasz 
elutasító'... A külföldi sajtóügynökség szá­
mára pontosan be vannak osztva Bucuresti, 
Belgrad, Konstantinápoly s a többi fővárosok. 
Nem lehet felborítani a rendet

Tehát félküencre kész kell lennem. S már 
mingyárt negyedkilenc. Most már le kell ten­
nem arról, hogy nyugodtan előre lefordítsam 
és elkészítsem az anyagot.,. Ha most, most, 
ebben apercben érkeznek a lapok, még annyi 
idő van, hogy gyorsan átfussam, kijegyezzem 
őket s a jelentkezéskor egyenesen a román 
szövegből fordítva olvassam be a hírekei.

De még mindig semmi jele, hogy a rik­
kancsok megjelentek volna a láthatáron. 
Autón beszőguldani a központba? Már késő.

Április 29-én nyílt meg a

BUDAPESTI
NEMZETKÖZI VÁSÁR
meiyopriiiß 29~től ma us 29-jg tart.

58 tezísí kedveiminv
A CFB vonalain csak a yisszauta 
zásra IV. tői V. 19 |p. ha a fel 
Utazás IV. 19-V. 9. kozott történt
4 MÁV vonalain Budapestre IV 
19 töl V. 9-ig, visszafelé IV. 29-től
v. Ifiig.

Vízummentes halálátlépés.

Vásárigazolvány egyenként 120 leiért kapható 
az Európa utazási Iroda és a Wagons-Lits-

r~"":'-wl•"•tcyns fiókjainál.

Negyedkilenc. Magamra kapom a felöltőmet és 
kirohanok az utcára. Sehol egyetlen újságos 
ember. Futok az első sarokig: senki. Még né­
hány perc veszteség és végzetesen lemaradok 
a világ ér dekességü esemény éjfélutáni és kora 
hajnali fejleményeivel.

. .. Egyiramban rohanok a második sa­
rokig, hátha sikerül itt elcsípnem az én rik­
kancsomat. Ha itt. átveszem tőle újságjaimat, 
akkor mégis nyerem azt a néhány percet, amit 
a szegény loholó gyerek elveszt, amíg bedobja 
a lapokat a közbeeső bér házakban lakó rendes 
vásárlóinak... S minden percen nagy mes­
terségbeli érdekek múlnak. Talán külföldi tu­
dósítói állásom is... Kiérek a Calea Cálárasi 
sarkára, ahol más reggeleken már hat óra után 
rajzanak a rikkancsok, — de most sehol egyet­
len egy se.

Izgatottan néztem körül. A szomszédház 
falához támaszkodva, szokott helyén, szokott 
fájdalmas és kacagó fintorával a mankós kol­
dus állt.

— Eh, még ez is?l —- mormogtam bosszú­
san és türelmetlenül. — Nem elég az én ba­
jom?

A következő percben megjelentek a rik­
kancsok a szemben lévő utcatorkolatban. Két 
erős kamasz volt, fejlettebbek, mint az enyém: 
jobban bírták a késedelem miatt fokozott ere­
jű iramot. Hát az enyém, vájjon hol késleke­
dik? Tíz percbe is beletelhetik, amíg célhoz ér. 
S az már késő nekem . .. Hamar, ma kivétele­
sen idegen rikkancstól kell megvennem a la­
pokat készpénz ellenében, mert ezekkel nincs 
heti fizetéses megállapodásom ... Nyúlok a 
zsebembe... Egy lei sincs nálam. S egyetlen 
félig-meddig értékes tárgy se. Egy bicska se. 
Egy gomb se. A fipk már futnak .el mellettem, 
hogy a következő pillanatban ki tudja melyik 
bérpalotában tűnjenek cl. Kétségbeesve nézek 
körül, hol találó!; ismerőst, alri bár egyetlen 
lap megvásárlására pénzt hitelezne nekem? Ha 
most elmulasztom a vásárt, akkor tíz perc 
múlva hiába cseng a telefonom. Egy sorom se 
lesz . . . Hol itt a mentség? És megint elém me­
redt a sarki koldus rettentő fintora.

Egy gondolatvillanás és hozzá rohantam.
— Ugy-e maga látásból ismer engem?
A koldus csendesen, egyszerűen szólalt 

meg. Most először hallottam a hangját.
— Igen, ismerem az ural. Erre jár évek 

óta már.
— Nahát, — hadartam tovább, — ... Ha 

bízik bennem, adjon nekem három leit köl­
csön, mert sürgősen meg kell vennem egy 
újságot és nincs semmi pénz nálam.

A koldus szó nélkül belső l;abátz$ebéhe 
nyúlt s a következő pillanatban elém tartóra 
apró pénzzel telt tenyerét.

— Tessék ... amennyi kell.
A vér arcomba szökött, de nem volt el­

mélkedésre időm. Kikaptam három leit a kézi­
ből, piegveüem egy Iqpo.t $ még idejében ér­
keztem a telefonhoz, hogy — nem a szokott 
egyenletességgel bár, de mégis beolvassam hí­
reimet. Csak a távbeszélés befejezése után döb­
bentem reá, hogy milyen nemes bosszút állt 
rajtam sokéves, mindig ridegen mellőzött is­
merősöm, a sarki koldus.

Másnap egy húszassal fizettem vissza tar­
tozásomat, de ez nem enyhítette feszélypzell- 
sége-met a béna, lehetetlen emberrel szemben. 
Vannak hibák és mulasztások, amelyeket so­
ha se tud jóvátenni az ember, s gpielyck min­
dig égefni fogják, ha epilrkezni kénytelen 
rájuk.

Ha csak tehetem, kerülőnj most piár az 
utcasarkot, ahol a béna koldus áll.

Jávor .péJq.

Pályázat
57 -1938 szánt.

A plébánia épület átalakilására és általános 
tatarozására pályázatot hirdetünk. Érdeklődők 
forduljanak á római katolikus plébánia hivatal­
hoz: Bilit«, U. p. Táuti-Maglierus: gora: 11 usag. 
ind. Satui a r. Határidő: május 15.

1938. 'április 25.
Egy}iázianács.
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IDŐK
A spanyol helyzet

I r te s H.ädy Elemér
Itt, Közép-Európában az utolsó hetek nagy 

eseményei minden figyelmünket lekötötték. Ki 
ért volna rá most, mondjuk, a távolkeleti harc­
tér alakulásával foglalkozni kinek jutott ideje 
arra, hogy figyelemmel kisérje a spanyol pol­
gárháború legújabb eseményeit. Saját ügyeink­
ről volt szó, éljünk Közép-Európa bármelyik 
országában is, és ilyenkor a világpolitika nagy 
eseményei könnyen elhomályosulnak elöltünk, 
elveszítjük a nagy összefüggések iránti érzékün­
ket s csak a pillanatnyilag előttünk játszódj 
események érdekelnek.

Talán ezért történt, hogy ezekben az ese­
ményteli napokban az egész világsajtó szinte 
minden kommentár nélkül, a szűkszavú távirati 
jelentések leközlésével megelégedve, ment el a 
spanyol front legújabb eseménye mellett,. Pedig 
az a körülmény, hogy Franco nemzeti csapatai

Franco tábornok.

elérték a nagy tavaszi offenziva célját, a ten­
gert, azt mondhatnék, hogy sorsdöntő jelentőség­
gel bir az egész spanyol polgárháború kimene­
telére.

A tengerig való lenyomulásnak talán legna­
gyobb értéke, nemcsak a laikus szemlélők, ha­
nem a katonai szakértők szinte egyhangú véle­
ménye szerint is a lélektani hatásban van. Az­
zal, hogy Franco elérte ezt a célt, olyan spanyol 
körökben, amelyek még bizonyos szkepszissel 
nézték a nemzetiek küzdelmét, igen jelentős 
hangulatváltozást idézett elő s többmillió bizony­
talant és habozót. hozott Franco táborába. A 
legjobb bizonyíték erre a hangulateltolódásra a 
francia újságírók beszámolója. A francia újsá­
gok szerint, a Pironcusokon át francia földre 
menekült milicia-katonáknak ezelőtt három­
négy héttel még alig egy százaléka kívánt Fran- 
cohoz csatlakozni s a többi Barcelonába akart 
visszamenni, addig az utolsó napokban a nemze­
tiekhez jelentkezők aránya hirtelen tizenötszáza­
lékra ugrott fel s azóta már túlhaladta a húsz 
százalékot is.

Ez a hangulatváltozás azt bizonyítja hogy a 
nép lelkében a mérleg teljesen Franco javára 
billent. Katonai szempontból ez a változás sokat 
jelent, mert azt bizonyítja, hogy a köztársasági 
csapatokon teljesen úrrá lett a szkepszis, már 
pedig olyan csapatokkal, amelyek a, bizalmat és 
reménykedést is elvesztették, alig lehet diadalt 
aratni.

Franco helyzetét azonban sok más körül­
mény is kedvezőbbé teszi. Franco kezén az or­
szág tizenhétmillió lakosa van, mig a köztársa­
ságiak két területe csak alig kilencmilliónyi 
lakost számlál. Ebből következik hogy Franco 
lényegesen több katonát is tud a frontra kül­
deni, mint ellenfelei. A tavaszi offenziva előtt 
például Franco több. mint félmillió újoncot állí­
tott be az arcvonalba és uj emberei alapos ki­
képzésen mentek keresztül. Ezzel szemben 
Negrinék százezer uj embert sem tudtak össze­

hozni s ezeket is minden kiképzés nélkül, fegyel­
mezetlenül bevetették a harcvonalba.

Emellett Franco hadiipara is tökéletesebb és 
nagyobb lehetőségekkel rendelkezik, mint a két 
köztársasági Spanyolországé. Katalánja hadi­
iparára katasztrófáid csapást jelentett a pire­
neusi vízmüvek elvesztése, mert egy egész sor 
katalán gyár energia nélkül maradt s kénytelen 
volt leállítani a munkát. Azt mondják, hogy 
Franco vasával, szenével, gyáraival háromszor 
annyit termel, mint Negrinék. Ugyanez a helyzet 
az ellátás szempontjából is. leráz, hogy Katalá­
nja termékeny, gazdag föld, de kicsiny, Miaya a 
másik köztársasági terület viszont délkeleti 
részén ritkán lakott, terméketlen sivatag, a 
hires spanyol homoksteppék vidéke és hegyvi­
dék. A mezőgazdasági termelés tehát Franco 
területein többet tud produkálni s emellett itt 
rendes mederben folyik a munka, mig a köz- 
társaságiaknál mindenki a harctéren van, nincs 
aki dolgozzék, nincs aki vessen és igy nincs 
mit aratni.

Viszont nagy hiba volna a milicia erejét is 
teljesen lebecsülni, Itt is vannak nagyon jelen­
tős előnyök, amelyek komoly nehézséget okoz­
nak Francoéknak. A napokban például bebizo­
nyosodott, hogy a barcelonaik a Sogrc és az 
Ebros balpartját a Pireneusig vezető folyók vo­
nalával együtt igen erős, ellenállóképes beton­
vonallá építették ki. Tortosa megerősítése is 
olyan tény, amelyet Francénak számításai közé 
be kell vennie.

Mindennél sokkal több nehézséget okoz 
hogy délen a milicia irányítása egy komoly 
katona, Miaya tábornok kezében van. Miaya 
eddig nem voll teljésen akcióképes, mert kezét 
a politikusok megkötötték, most azonban szabad 
kezet adtak neki s igy nincs kizárva, hogy még 
komoly nehézségeket okoz majd Francoéknak. 
Franco maga is tisztában van ezzel, ő is Miayát 
tartja az egyetlen komoly ellenfélnek s ő is úgy 
látszik attól tart, hogy Miaya Vinareznél ellen­
támadásra készül és el akarja vágni a nemze­
tiek szüle tengerparti sávját és igy ismét egyesí­
teni Kataloniát Dél-Spanyolországgal. Bizonyára 
ezért szüntette meg Franco a tengerparti offen 
zivákat és ki akarja itt építeni állásait.

A nemzetiek azzal is tisztában vannak, hogy 
a milicia belső gyengeségét a külföldi segítség­
gel igyekeznek ellensúlyozni. A legutóbbi barce­
lonai légi parádé, amelyen egyszerre kétszáz, 
Szovjet-Oroszországból jött hadirepülőgép báto­
rította a népet, mielőtt az uj armada a harctérre
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Tortosa körül kemény harcok folynak. Egyéb­
ként Tortosánál Francoék 40 gépfegyvert és 

százezer töltényt zsákmányoltak

indult, elég szemléltető bizonyíték volt erre á 
külföldi segítségre. Az a hat, 1938-ban épült oroszt 
óriástank, amelyet a nemzetiek Tortosánál zsák­
mányoltak, szintén azt bizonyítja, hogy a felké-, 
szültség hiányait nagyon is igyekeznek kiegé--' 
sziteni.

Ami pedig a hangulatváltozást és a lelkese­
dés csökkenését illeti, a milicia ezen is segít. A'j 
módszer, amelyet itt alkalmaznak, ugyan túlsá­
gosan oroszos, de eddig bevált. Azt csinálják, 
ugyanis, hogy a megbízhatatlan újoncokat aj 
hactéren mindenütt kétoldalon a nemzetközit 
brigádok kisérik s feladatuk, hogy ne engedjék] 
a katonákat elcsüggedni. A véres lorklai harci 
azután bebizonyította, hogy ezek a nemzetközit 
brigádok hogyan értelmezik a lelkesítést éal 
ellenőrzést. Ezek a külföldi zsoldosok ugyanis* 
szükség esetén minden lelkiismeretfurdalás nél-i 
kül egyszerűen belegépfegyvereztek a szegény) 
fiatal spanyolokba s a nemzetköziség nagyobb, 
dicsőségére, igy ösztökélték őket saját testvéreik 
ellen a harcba.

Nehéz kérdés Franco számára a tenger és a. 
vörös partok blokádja. Franco nagyon is érzi a, 
hatalmas .Baleares“ cirkáló elvesztését s ezen, 
úgy igyekszik segíteni, hogy már másfél éve két1 
tízezer tonnás cirkálót építtet La Corunában s aü 
két tengeri szörny állítólag már jövő tavaszra, 
elkészül. He addig nem, így akkor F'ranconak 
biztosítva van a tengeri fölénye is.

Milyenek hát Francoék esélyei? Nem leheti 
kétséges, hogy Franco győzelme biztos, csupán:« 
az a kérdés, hogy mikor következik be. Bizonyos,) 
körülmények óvatosságra intik Francot s a' 
nemzetiek tudják, hogy a legnagyobb körültekin­
téssel és szisztematikusan kell eljárniok. A leg­
újabb megállás és szervezkedés azt bizonyítja, 
hogy ehhez is tartják magukat, nem sietnek, 
mert tudják, hogy az idő nekik dolgozik s & la 
lonque ők az erősebbek. Franco abban a kényel­
mes helyzetben van, hogy fokozatosan elérheti 
célját, Negrinék már képtelenek átvenni a döntő 
kezdeményezést. A milicia őszig védekezhet 
még a harctérre vetett munkásokkal és a szívós­
ság utolsó fellobbanásával. Franco addig fokoza­
tosan lejöhet a Pireneusokon a tengerig, vagy 
esetleg felmehet Taragossáig és Barcelonáig, 
esetleg dél felé Valenciáig. Ha őszig elvágja Ka- 
talonát Franciaországtól, s délen Madrid elől el­
zárja az utat Valencia és Kartagénia elfoglalá­
sával a tengertől — nyert ügye van. Ha addig 
nem jön valami nagyarányú vörös segély, Franco 
győzelme biztos. Nem lehet kétséges az sem, 
hogy egy ilyen „külföldi beavatkozás“ sem tud­
ná már megtörni a nemeztieket, de ez elhúzhat­
ná a háborút. Éneikül azonban a mai helyzet 
alapján minden objektiv szemlélő bizhat Franco 
őszi teljes sikerében és abban, hogy a következő 
karácsonyra a Pireneusi félszigetről is kitakarít­
ják a bolsevizmus nyugatra tolt előőrseit
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Máfiis elsefe
Boldogasszony szépségéé, hónapja. Május, 

hittel, bizodalonunal, szeretettel köszöntünk! 
Csodálatos szépségű májusnak hajnali üzene­
tével uj akarásokra, uj alkot alsókra lendül az 
alkotásra, vágyó emberi gondolat és építésre 
izmos kar. A munka ünnepe Május elseje, de 
nemcsak a munkásé, hanem a munkaadóé is: 
mert ketten együtt örülnek annak, hogy épí­
tettek. dolgoztak, alkottak — és e munkának 
mutatkozik eredménye is. Kenyérben, amit 
szeletre szel az ételosztó kéz és szeret#then, 
ami a májusi nap fényében ragyog az emberi 
lel,keltre. Kenyér és szeretet nélkül 
nincs békesség és I avasznak napja 
sem süthet olyan verővel, ha e két fontos lét­
alapnak tükre fel nem erősíti fényét.

Május, tündévszép hónap, Isten hozott!
Te vagy a Szűzanya hónapja, 6 vén ha­

rangok kontra, bongó, borongó hangja áhítatra 
hívja a hiv-ek ezreit, hogy irnádságos lélekből 
zengjen az ének: „Boldogasszony Anyánk...“

És, amíg zeng a templomi ettek, ligetek­
ben, erdők, mezők mosolygó tisztásain, lan­
káin munkások éneke zendül acélos erővel. 
Május elsején ölelkezik a Hit és a Munka, A 
kikelet, a tavasz, az öröm ünnepe ez a nap, 
ünnepe annak a munkának, amelyik épít és 
alkot. Május elsején az egész világon megáll­
nak a gépek, a malomkerekek; a szerszámo­
kat leteszik az izmos munkáskezek, hogy a ta­
vaszi újjászületés napján egy gondolatban ün­
nepeljenek.

Romániában hivatalos munkaszünetiéi 
köszönti a nép a kikelet hónapjának első nap­
ját, amelyet majálisokkal, kirándulásokkal, 
népünnepekkel. felvonulásokkal szoktak meg­
ünnepelni. Valósággal átment már a köztu­
datba, hogy május elsején ki kell nanduin! va­
lahova, mert így követeli azt a tradíció. Ke­
vesen tudják azonban, honnan származék a 
május elsejei ünnepség és miért, tették mb'; 
ezt a napot a munkások a maguk ünnepn-an 
, avá.

A történelem szerint 1531 május elsejére 
vezethető vissza a munkásünnep keletkezése 
1531 május elsején tiltakoztak u. i. legelőször 
a világ munkásai az olaszországi Lucca vá­
roskában — ahol nagy selyemszövőde volt — 
a munkásság kihasználása ellen: és akkor kö­
vetelték legerélyesebben a bérminimum meg­
állapítását is. Később, 1889-ben a párizsi kon­
gresszuson emelték aztán igazi js'.’iit.őségüve 
május elsejét, amikor is a kongresszus június 
huszadik! záríülésén a francia kiküldött, L a- 
v i g n e javaslatára a kongresszus május else­
jét avatta a munkások ünnepnapjává. Hosszú 
időn át a munkások követeléseik mellett való 
tüntetésekre is felhasználták május eis-sjét, s 
felvonulásaikon, népgyűléeeiken a nyolcéra’ 
munkaidő és a választójog mellett nem egyszer 
parázs demonstrációkat rendeztek. A nyolc­
órai munkaidőért egyébként már az 1516-iki 
megmozdulásokon küzdöttek a világ munká­
sai és Európa legtöbb államában már régen 
be is vezették ezt.

Az idei május elsejét is lelkesedéssel. hit­
tel, bizakodással ünnepli meg a világ mun­
kássága. Az is, akii munkában van és d ol gőz - 
hátik és az is, aki hónapok, esetleg évek óta 
munka nélkül lézeng. Bárha ez az idei május 
elseje lenne az utolsó, amelyiken munkanél­
küli is ünnepel és az eljövendő májusok nyu­
godt és békés munkálkodás közben talál- 
nák_a világ minden munkását, — hogy a ter­
melő evők ölelkezhessenek ezen a napon a 
Természet sarjadó és uj életet 'fakasztó erői­
vel...

Ebben a. reménykedésben köszöntünk: 
Boldogasszony szépséges hónapja, május! (K. ti.)

Magyar Lap VII é-vf. tifí sz. Vasárnap, 193*1. május 1.

EE EGY EMBER, AKI MEZEI MUNKÁT VEGEZ
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Izmai — a mindennapi, állandó munkában — megacélosod- 
nak Melle — amelybe reggeltől-cstig friss levegő hatol

*Xszéles és erős Szervei jól működnek, egészsége tökéletes.
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t'vW llenben. akinek háta munkája fölé görnyed, órákon 
át mozdulatlanul ül és elhasznált levegőt lélegzik

be, egészen más körülmények között él. Épp ezért, 
az esetek 80 % -ban rossz a vérkeringése, mája duzzadt, 

székrekedésben szenved. így állandóan rossz a közérzete. 
Egészségi állapotát a következőkben foglalhatjuk össze : 
meglassult anyagcsere, azaz a mérgező anyagok és salakok 
tökéletlen kiválasztása. Ilyen esetekben az URODONAL 
kúra nagyon hasznos. Rendszeresen kiválasztja és eltávo­
lítja az összes ártalmas anyagokat ; tehermentesíti a májat, 
rendszeressé teszi az epekiválasztást, dezinficiáija a bele­
ket, rugalmassá teszi a vérereket és revitalizálja a vért

Kapható gyógyszertárak 
ban és drogériákban

I URODONAL
LESJOBB R5UMA ELLENI SZÉK

MARKA

Kettős esküvő. Timisoara. Saját tud. Jiinbo- 
lean két fivér, ifj. Zappe Páter gazdálkodó es 
Zappe János magántisztviselő egyszerre vezettek 
oltárhoz menyasszonyaiknt II ,;m Grétét, illetve 
Tünetei' Annát. Az esketést Engelhardt József fő- 
esperes-plébános végezte. A lakodalmon mintegy 
kétszázan vettek részt.

ÚJABB FELVILÁGOSÍTÁS A BÉRMUN­
KÁSOK ÉS SZOLGÁLOK ADÓJÁRÓL Ora­
dea. Saját tud. A bihormegyei adóhivatal 1938 
április 10-én megjelent közleménye kiegészí­
téseképpen. a legújabb miniszteri leirat alap­
ján pótlólag a következőket, hozza az érdekeitek 
tudomására. A pénzügyminisztérium rendele­
tében kimondja, hogy azok a kézi munkások, 
akik napi. heti. vagy havonkénti bért kapnak, 
valamint azok a szolgálók, akik csak személyi, 
vagy házimunkát végeznek és semmiféle in­
tellektuális munkára nem képesek es nem 
használhatók, ipari és kereskedelmi vállala­
tok irodáiban es netto jövedelmük nem halad­
ja meg a 3000 leit. ezeknél az alkalmazottak­
nál 1000 leit leszámítanak a brutto jövedelem­
ből. A 3001 leien felüli fizetéssel biró alkal­
mazottak nem élvezik a törvénynek ezt a ked­
vezményét. Az 1000 leien aluli fizetés mente­
sül a megadóztatás alól. csak a törvény 54-ik 
szakaszában előirt minimális adót köteles fi­
zetni. Ez a levonás a kézimunkásoknál 3000 
leiig, ha a teljes nésry hetet nem dolgozzák ki. 
a következőképpen számítandó: óránként: 3.20, 
naponként- 41 66. hetenként pedis 250 lei.

Vallomást beli tenniük vagyoni helyzetükről 
a németországi zsidóknak. Berlinből jelentik: 
Göring tábornagy, a négyéves gazdasági terv 
végrehajtásának teljes hatalmú minisztere, ren­
deletét bocsátott ki, amelyben minden német 
állampolgárságú zsidót, arra kötelez, hogy né­
metországi és külföldi vagyonukat pontosan je­
lentsék be. Azok a zsidók, akiknek vagyona nem 
haladja meg az 5000 márkát, nem esnek a rende­
let utasításai alá. A külföldi állampolgárságú 
zsidóknak csak a birodalom területén levő va­
gyonukat kell bevallaniuk. Ez a rendelet előírja 
azt is. hogy bármely ipari és mezőgazdasági 
vállalat adásvételi, vagy bérleti szerződését be 
kell mutatni az illetékes hatóságoknak, ha a 
felek közül az egyik zsidó. Ugyanígy be kell je­
lenteni minden vállalatot, vagy fiókot, amely 
zsidó vezetés alatt áll. Ezek a rendelkezések a 
zsidó vagyonok leltározására történtek.

Érdemes községi jegyző halála. Tí-mi50a.ro. 
Saját tud. Tomnaiic községben rövid szenvedés 
után 72 éves korában meghalt Me ixen«ber­
ge r József nyugalmazott jegyző. Meixensberger 
József kiváló képességű ember volt, aki 1924-ig 
dolgozott a köz érdekében s mindenkinek jóindu­
latú tanáccsal állt rendelkezésére. Anyai részről 
rokonságban állt. néhai Bonnáz Sándor csanadi 
püspökkel. Érdekes, hogy édesatyja, de már a. 
nagyatyja is jegyző volt Tomnatic községben, öz­
vegye és öt gyermeke gyászolják. Az elhunytban 
Meixensberger István peregi plébános édesatvjáí 
vesztette el.

FELKÉREM MINDAZOKAT AZ OSZ­
TÁLYTÁRS AIM AT. akikkel együtt az oradeai

premontrei rendi főgimnáziumban 1888. év­
ben érettségit tettem, hogy az ötvenéves talál­
kozón május 8-án, vasárnap délelőtt 10 órakor- 
a gödöllői premontrei rendi főgimnáziumban 
megjelenni és címüket addig is vetem közölni 
szíveskedjenek. Dr. Bozóky Kálmán, ny. mi­
niszter tanácsos. Budapest, 11. kér. Lánchíd- 
utca 6. szám.
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* Érdekes ajándékozást akció, Oradea egyik 
közismert cége, a MARKOVITS nőidivatáruház. 
az üzlet 10 éves fennállásának emlékére ez évi 
május havában jubileumi hónapot rendez, hogy 
hűséges vevőkörének támogatását meghálálja. 
jubileumi május hónap valamelyik napját egy. 
pártatlan zsűri kisorsolja és a Markovits cc? 
mindazoknak a. vevőknek, akik ezen a kisorsol» 
napon vásároltak, teljes egészében visszatéríti a; 
áruért fizetett összeget. Miután a kisorsolandó; 
napot előre senki sem ismeri, tanácsos májusban 
több Ízben nagyobb vásárlásokat eszközölni a 
Markovit« cégnél, hogy igy nagyobb legyen a® 
esély a fizetett összeg visszatérítésére.

Baiamare határában harmincméteres mély­
ségbe zuhant egy gépkocsi. (Satumare.) A copal- 
nicmánöeturi országút mentén, Surd esti határá­
ban súlyos gépkocsiszerencsétlenség történt. A 
Cluj 602. rendszámú társasgépkocsi, amely a !á~ 
pusul-unguresci I-Iorcoman-cég tulajdona és Si- 
ghet—Copalnic— MánSstiur között az utasforgal­
mat bonyolította le, menetrendszerinti pontosság­
gal érkezett Cavnicra. A gépkocsiban a vezetőn,* 
a jegyszedőn es az ellenőrön kívül öt utas ült.) 
Kulcsár Miklós vezető rosszullétről panaszkodott^ 
mire az ellenőr megkérte Sajó vice Móric sighetv 
illetőségű fiatalembert, aki vizsgázott gépkocsi­
vezető, hogy vigye tovább a kocsit. Sajó vies vál­
lalkozott erre. Surd esti határában Sajovits el­
vesztette uralmát a gép felett, amely a kanyaru­
latnál az útról letért és a harminc méter mély­
ségű szakadékba zuhant. A szinte teljesen ossz,.-' 
tört gépkocsi romjai alól Kulcsár gépkocsiveze-| 
tőt kar- és lábtöréssel, Bubutescu ellenőrt karto-; 
réssel és súlyos belső zuzódásokkal szedték ki,, 
mig Schnitzer Izrael eleji kereskedőnek a hál aj 
elégett. A többi utasok kisebb sérülésekkel usz-' 
ták meg a szerencsétlenséget. A három életvesz- 
íves sebesültet a bai a maréi kórházba szál li tóttal;» 
ahol gondos ápolás alá vették őket.

Uj választótörvény Jugoszláviában, Belgradfj 
jelentés szerint Miietek es körökben meger ősid

n.l ecr!tik azt a hirt, hogy Sztojadinovics, aki jelenleg; 
Szlavóniában tartózkodik, Korosec belügyin in isz-i 
terrel egy uj választótör vényen dolgozik, amely éti 
rövidesen érvénybe is léptetne. Sztojadmovicai 
szlavóniai tartózkodása jó alkalom arra, hogy aj 
szlavón jobboldali mozgalom vezetői fontos tár-! 
gya!ásókat folytassanak vele. Ezeket a tárgyalá­
sokat egyelőre szigorúan tilkobnn tartják.

A legszebb színdarab, A c.luji Kolping legény 
egylet, a Baron L. Pop-utca 3. szám alatt 1938. 
™t:|UR ;:én- este 9 és délután 5 órakor előadja 

Lai ^ Hevesi gyönyörű színművét, ..Az. uj föl­
ösül c. három feivonasos szuiiir i .iliot Kitűnő 
nűkedvelők játszanak.
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A bucure^ti idöjáráskutató intézet jelentése 
«■szerint a várható időjárás: Még melegebb lesz, 
de újabb esők jönnek, vasárnap délután több felé 
zivatar. A szél élénkebbé válik.

Tiltott műtét következtében meghalt egy 
asszony. Satumare. Saját tud. Az itteni ügyész­
ségre érkezett jelentés szerint a baiamarei kór­
házban vérmérgezésben meghalt Pasca Grigor 
földműves felesége. A boncolás megállapította, 
hogy a szerencsétlen asszony tiltott műtét kö­
vetkeztében kapott vérmérgezést. A lelketlen 
szülésznő személyének megállapítása érdekében 
a hatóságok erélyes nyomozást indítottak. A 
tiltott műtét következtében elhunyt asszony 
után tiz kiskorú árva maradt.

Hétfőtől kezdve minden oradeai nyugdíjas­
nak jelentkeznie kell a pénzügyigazgatóságon.
Oradea. Stját tud. A pénzügyigazgatóság nyug- 
dijügyósztályára rendelet érkezett a pénzügy­
minisztériumból, amely szerint az összes nyug­
díjasoknak jelentkezniük kell nyugdijkönyvük- 
kel együtt, a pénzügyigazgatóságon május 2-től, 
hétfőtől kezdve. A nyugdijkönyveket senki se 
töltse ki mert május 1-től négy százalékkal 
emelik a nyugdíjasok adóját. Uj számfejtés cél­
jából a májusi lapot üresen kell hagyni, mert 
azt a nyugdijügyosztály tölti majd ki.

NYILVÁNOSAN KIVÉGEZTEK PÁRIZS­
BAN EGY GYERMEKGYILKOS APÁT. 
Párizsból jelentik: Szombat reggel végre­
hajtották a halálos ítéletet. Moysse elítélten, 
aki válogatott kínzásokkal gyötörte, végül 
megölte és a versaillesi országút árkába dobta 
öt éves törvénytelen gyermekét. A kivégzés 
nyilvánosan történt. A nyakt-ílót az Aragon- 
körúton állították fel. Két év óta nem volt 
ilyen nyilvános kivégzés Franciaországban.

A nemromán vendéglősök román nyelvisme­
rete. Timisoara. Saját tud. A vendéglősök ipar 
társulata most tartotta meg rendes évi közgyűlé­
sét, amelyet a. távollevő Scheer Józsoí elnök He­
lyett Kocsonya.! János a,lelnek nyitott meg. A be­
terjesztett jelentések elfogadása után szóbakerü’.t 
az‘általános rendelkezés, amely szerint a szes- 
Cigyedáru sitási törvény 194. szakasza értelmében 
a nem etnikai román származású állampolgárok­
nak, akik italmérési engedéllyel rendelkeznek, 
román nyelvvizsgát kell tenniük. Aki a kitűzött 
időben nem jelenik meg, azt úgy tekintik, mint­
ha vizsgája nem sikerült volna. Bojinca Cornel 
tir, az ipartársulat ügyésze a közgyűlésen megje­
lent vendéglősöknek közelebbi felvilágosítással 
szolgált, miután közvetlenül a gyűlés előtt Pét 
rövid dr pénzügyi adminisztrátorral megbeszélés'
folytatott ebben az ügyben Timi|oarán a városi 
és megyebeli nemromán vendéglősök, kocsmáin-
«rxV Aj? L-óvótinlr n vol vtll flórát. f P,1 Ü W'i iák. tC-sok és kávésok nyelvtudását felülvizsgálják, te­
kintet nélkül arra, mikor kapták az illetők az 
italmérési engedélyt. A vizsgák a Bánáttá termé­
ben valószínűleg már a. jövő héten megkezdőd­
nek. Minden vendéglős Írásbeli értesítést kap,
hogy milyen időpontban jelenjen meg a bizott­
ság előtt, amelynek munkáját a minisztérium ré­
széről megbízott, központi kiküldött fogja ellen 
őrizni.

Haiálragázolt egy kisleányt a törvényszéki 
bizottság gépkocsija. Satumare. Saját tud. Baia-
mare közelében, a satumare! országúinak azon a 
részén, ahol az állami aranybánya iparvasutja 
az országutat keresztezi, halálos gépkocsielgázo- 
lás történt. A St.M. 11. jelzésű bérgépkocsi, ame­
lyet Mihály Móric sofőr vezetett, megengedett se 
bességgel Xist ni község felé tartott. A gépkocsi­
ban: Erdőss Ferenc satumare! törvényszéki főel­
nökből, Dascaiu Pelre törvényszéki tanácselnök­
ből és lenesen Vasile bányakapi-tányból álló bi­
zottság foglalt helyet, akik Xist.ru községben egy 
régebben történt halálos szerencsétlenség ügyé­
ben helyszíni vizsgálatra mentek. Amint az utat 
keresztező iparvasut smein áthaladtak, egy kis­
lány szaladt keresztül a gépkocsi előtt az utón. 
Amikor az ut túlsó felére ért. hirtelen megfor­
dult és vissza akart szaladni az előbbi helyére, 
azonban pontosan a gépkocsi elé ugrott, amely 
derékba kapta és elgázolta. A gépkocsi utasai 
azonnal az eszméletlen gyermek segítségére siet­
tek Beszállították a baiamarei városi kórházba, 
ahol a kislány rövid idő múlva kiszenvedett. 
Megállapították, boav az a-ldozatol Pop Erzsébet­
nek hívják és Pop István vasúti vizsgáló lakatos 
9 éves gyermeke. A rendőrség Mihály Móric cép 
koc.si.vo-/dót letartóztatta.

Jóváhagyták Satumare inegye költségveté­
sét. Satumare. Saját tud. A megye uj költségve 
léséi teljes egészében jóváhagyta a belügyim- 
niszter. A költségvetés végösszege négymillió 
leijei kevesebb az elmúlt, évi költségvetés vég­
összegénél. A megye vezetősége a satumare! 
székház befejezési munkálataira másfélmillió 
leit, a satumare! görögkeleti templom építésére 
700 ezer lett a házikezelésben levő telefonháló 
zat kijavítására másfélmillió leit veti fel.

* Ne hanyagolja el baját... Tudott dolog, hogy 
minél jobban elhanyagolja valaki betegségét, an­
nál nehezebben tud majd meggyógyulni. Így az 
érelmeszesedésben szenvedő hetes is azonnal te­
gye meg a szükséges óvintézkedéseket. Ha rossz 
a közérzülete, fützugása van. látása, is gye-ngü 
szédiilet fogja e' nehezen a'szik el es nem te.i-> 
a pihenése, ez cetben, legfőbb ideje, hogy azon­
nal kezelje megát. Az „Urodnnal az a r-z - 
amely leghamarább visszaadja az étet frissesei

önként jelentkezett a rendőrségen az orszá­
gosan körözött sikkasztó ügynök. Cluj. Saját 
tud. Hirt adtunk annakidején arról, hogy az 
egyik cluji szeszkereskedelmi vállalat feljelen­
tést tett Hirsch Henrik nevű ügynöke ellen, aki 
a vállalatot különböző szélhámosságok révén 
közel egymillió leijei károsította meg. A feljelen 
tés alapján az időközben nyomtalanul eltűnt 
ügynök ellen a cluji ügyészség országos köröző­
levelet bocsátott ki. Ennek ellenére nem sikerült 
az ügynököt letartóztatni, míg tegnap önként 
jelentkezett a cluji rendőrség bűnügyi osztályán 
és alávetette magát a bűnügyi eljárás folyama­
tának. Kihallgatása még folyik.

Ti tok
Nők tiszta teintjűket gyakran csak 

fannak köszönhetik, hogy figyelmet 
'fordítanak emésztésükre. Legyen az 

emésztésének 
szabályozója:

Oaimol hashajló Palikában és drogériában 4.— és 35.— L

„Gázháboru..Timisoara. Saját tud. A vá­
rosi gázgyár és az Aragáz elnevezésű magán­
vállalat közöli éles ellentét keletkezett. A városi 
gázüzem vezetősége ugyanis törvényes rendelke­
zésre hivatkozik, amely szerint csakis a város1, 
üzem szolgáltathat gázt a rendelőknek Timi­
soara területén. A gázüzem vezetősége ezért kí­
vánja, hogy a magánvállalatot töröljék a város 
cégeinek jegyzékéből. A Kereskedelmi és Ipar­
kamara mellett működő döntőbíróság ezt a ké­
rést elutasította, a, törvényszék azonban, amely­
hez a városi gázüzem fellebbezett, elrendelte a 
magáncég törlését. Az „Aragáz“ vállalat vezető­
sége most az Ítélőtáblához fellebbezett. Igv a tör­
vényes keretek közt dúló „gázháboru1 egyelőre 
tovább tart.

A bihormegyei és oradeai Gyógyszerész 
Egyesület közgyűlése. A bihormegyei és oradeai 
Gyógyszerész Egyesület szombaton délelőtt tar­
totta évi rendes közgyűlését a prefektura nagy­
termében. A közgyűlés kiemelkedő része Aj táv 
Gyula gyógyszerész, az egyesület vezértitkárá­
nak jelentése volt. Az alaposan elkészített titkári 
jelentésben kifejtette Ajtay Gyula, hogy a Gyógy­
szerész Egyesület a jövőben is küzdeni fog a 
gyógyszerek illetéktelen árusítói ellen. Ma a 
helyezi az. hogy a nagykereskedők és a drogé­
riák rendszeresen árulnak olyan gyógyszereket, 
amelyeket csak gyógyszertár árusíthat. A kö­
zönség érdekét megvédi a gyógyszerész egyesü­
let. és törvényes ut.on eljárja, hogy illetéktelenek 
no árulhassanak gyógyszereket. Határozati ja­
vaslatot liooztt a közgyűlés, amely szerint mind 
azon gyógyszerész készítmények, amiket eddig 
az egyes gyógyszertárak külön-külön készítettek, 
megfelelő alaptőke összehozása esetén oly mó­
don állítják elő, hogy közös laboratóriumot állí­
tanak fel ahol a házi készítményeket közös 
recept szerint készítik. A költségvetés megszava­
zása után a közgyűlés véget ért

Áthelyezték a cluji katonai törvényszék el­
nökét. Cluj. Saját tud. Constantin Manoliu ezre­
dest, a VI. hadtest cluji katonai törvényszékének 
elnökét ugyanilyen minőségben Galatiba helyez­
ték át. Helyébe Pantelimonescu alezredest vezé­
nyelték, aki eddig Chisinauban működött ha­
sonló minőségben.

Emlékezés
Olajos József prefátus* 

kanonokra
Timisoara. Saját tud. Néhány sorban meg­

emlékeztünk már Olajos József prelátus- 
kanonok haláláról, akiben immár alig ötnegyed 
év alatt negyedik érdemes tagját vesztette el a 
timisoarai káptalan.

Olajos József 1857 február 27-én született 
Obéban, iparos családból. Egyik önéletrajzi fel­
jegyzésében maga irta meg, hogy édesatyja 
Miskolcról származott el és teljesen elárvultán 
maradt. Jóemberek nevelték fel — Írja a prelá- 
tus — és a mészáros mesterségre tanították. 
Vándorlegény korában eljutott Földeákra, ahol 
egy vagyonos és tekintélyes polgár leányát, Gil- 
linger Annát vette feleségül. A jelentékeny va­
gyon azonban 1848-ban teljesen elveszett. A pre- 
látus még egész kis fiú volt, midőn a család a 
bánáti Nivarra költözött, ahol Olajos József 
nagybátyja, Gillinger Antal plébános volt.

A magyar fiú elemi oktatását az uivari né­
met iskolában kapta és bár odahaza magyarul 
beszéltek, a szegedi piaristákhoz nem kerülhe­
tett előbb mígnem a szegedi magyar elemi is­
kola magasabb osztályait el nem végezte. Saját 
vallomása szerint nem tudott akkoriban magya­
rul irni-olvasni. Azt is maga irta meg, hogy 
zsenge gyermekkorától fogva leghőbb vágya 
volt, a papi pályára lépni. Szegedről a timisoarai 
Emericanum-f ineveidébe, majd papneveldébe 
került. Miután annakidején szükség volt papok­
ra, már az utolsó évfolyam során, decemberben 
szentelte pappá Németh József püspök. Első 
szentmiséjét Ráüti községben mutatta be, ahová 
az uivari híveket precesszióban vezette.

Felszentelése után előbb néhány községben 
káplánkodott. majd a timisoarai negyedik plé­
bániára került, Később plébános lett. Lázárföl­
dén, Maslacon és Rovinen. Az utóbbi helyen 15 
évig működött, majd aradi esperes és geledmo- 
nostori cimzetés apáttá lett, A szeretet jegyében 
dolgozott és szívós kitartással valós1!,otta meg 
nemes terveit. Miután kanonok lett, 1 imisoarára 
költözött Itt mint a székesegyház custos-a, tőle 
telhetőleg igyekezett renováltatni az épületet s 
rendbehozatta a székesegyház alatti kriptát is, 
amelynek csendes falai közé most örök pihenőre 
tért.

Anglia nem vásárol több kőolajat Mexikó­
tól. Londonból jelentik: Az alsóházban Cham­
berlain egy interpellációra válaszolva kijelen­
tette. hogy az angol tulajdonban lévő mexikói 
kőolajforrások lefoglalása kérdésének tisztázá­
sáig Anglia több kőolajat nem vásárol Mexikótól.

Harisnyával megfojtotta, majd a Begába 
dobta újszülött gyermekét. Timisoara. Saját tud. 
A rendőrség őrizetbe vette Petzl Johanna jo- 
hannisfeldi születésű 24 éves bejárónőt, akit. az­
zal gyanúsítanak, hogy harisnyával megfojtotta, 
majd a kútba dobta újszülött gyermekét. A nyo­
mozás eddigi adatai szerint a kútban felvetődött 
a kisgyermek holtteste s azt. a borzalmas leletre 
bukkanó lakásadónő átadta Petzel Johannának, 
aki ekkor kivitte Sanmihai-roman község hatá­
rába és ott, a Begába dobta. A bejárónő kihallga­
tása során nem is tagadta, hogy gyermekét a 
kútba, majd a folyóba dobta azonban azzzal vé­
dekezik, hogy a csecsemő halva született. A nyo­
mozás most tovább folyik s a hatóság arra tö­
rekszik, hogy megtalálják a Begába dobott holt­
testet, ami után a boncolás, fényt deríthet majd 
a rejtélyes bűntény részleteire.

* Hosszú idő óla fekvő betegek a természetes 
„Ferenc József*' keserűvizet nagyon szives ín tsz 
szák és annak gyors, biztos ée mindig kelt»m°s 
hashajtó hatását általánosan dicsérik. Kérdezze 
meg orvosát.

Soha el nem múló élményben lesz ré­
sze, ha részt vesz május 28-án induló

olaszországi
társasutazásunkon
Részvételi Ilii stanllvenksn*« 5200 lei.
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Zürichi zárlat Párizs 13.32, London 21.65 há­
romnegyed, Newyork 43-l.37 BmsBzo 73.14 Mi- 
lánó 22.87 föl, Amszterdam 241.85 Be I n m 
Bécs - echiilling 57, Prága lo.lS, Varsó 82.20 Bel 
grúd 10, Bu cure? ti 325.

Primicia Május 6-án délelőtt 9 órakor mond-

seit és hittestvéreit, kérve őket, hogy ne feWke,,
zenek meg e szegényekről te a Szentségéé -
rátái ró!, akiknek tánv‘tatására a^]a az uj ^
— a primica.i vendégé helyett 
nimieés esvéblfrént ov-adeai szu-letébU, szülői iß ij ffiffla! Marosi ^»dre nyugalmazoU 
táblabiró. Érdekes, hogy Marosi Linó Lndr 
bátyja Marosi László, szintén papi pá.yán 
ment. és a múlt évben ugyancsak május 6-an m.i- 
tattn be Oradeán első szentmiséjét.

ROMÍN ÜGYVIVŐ FR4NCO KORM A 
NY A MELLETT. Bucuresti. Sajót tud• Roma­
nia Franco tábornok kormánya mellé is ügy 
■vivőt küld ki. Az uj ügyvivő Ion Pangd volt 
államtitkár lesz.

* Titok. Nők tiszta teintjüket gyakran csak 
annak köszönhetik, hogy emésztésükre kellő fi­
gyelmet fordítanak. Barmait használjon On i*. 
Hatása kitűnő.

Tőből levágta a villamos egy tóvárosi ügy­
véd mindkét lábát. Bucuresti. Saját tud. Szombat 
délelőtt súlyos közlekedési szerencsétlenség tör­
tént a főváros központjában. Egy Gheorghiu 
nevű ügyvéd villamosra akart szállni, de hibis 
lépés következtében a villamos kerekei alá ke 
riilt. A kerekek az ügyvéd mindkét lábát tőből 
levágták Életbenmaradásához kevés a remény.

A zaläui római katolikus egyházközség áp
rilis 22, 23, 24. 25-iki napokon eucharisztikus na­
pokat rendezett ? zaläui római katolikus plébá­
nia templomban. Az eucharisztikus szembeszédet 
dr Tombory Béla oradea-josiai plébános mon­
dotta. Április 26-án, kedden ünnepélyes szent 
misét mondott Peszeki Ferenc pápai kamarás, 
plébános, amelyen dr Tombory Béla befejező 
szentbeszédet mondott. A misén több százan já­
rultak a szentáldoozáshoz.

Portugália megünnepelte Salazar elnök tíz­
éves kormányzásának az évfordulóját, Lissza­
bonból jelentik: Az egész Portugália leik“ 
sen megünnepelte Salazar uralomra jövetelé­
nek 10 éves jubileumát. Salazar biztos kézzé’ ve­
tett véget Portugáliában az állandó zavaroknak, 
a forradalmi törekvések romboló befolyásinak és 
bevezette a tekintélyuralmat, A lapok egyönte­
tűen méltatják Portugália erkölcsi, társadalmi 
és gazdasági újjáéledését, ami teljesen Salazar 
ne inkája voh

MEGHALT A ROMÁN NEMZETI SZÍN­
HÁZ IGAZGATÓJA. Bucuresti. Saját tud. 
Paul Prodan, a Nemzeti Színház igazgatója 
meghalt. Temetése vasárnap lesz.

Borzalmas kegyetlenséggel meggyilkoltak 
egy dúsgazdag galaji-i embert. Bucuresti. Saját 
tud. Szombatra virradó éjszaka Galnti ban isme­
retlen tettesek meggyilkoltak egy Rosenthal 
nevű dúsgazdag milliomost. A vizsgálat meg­
állapította. hogy az idős milliomost több hatal­
mas ütéssel gyilkolták meg. Rosentlmlnak több­
millió értékű vagyona volt, amelyet készpénz 
ben és értékekben lakásán tartott. A szolgáló- 
lány elmondotta, hogy amikor be akart menni 
gazdája szobájába, öt álarcos egyént látott onnan 
elszaladni. A pénztárszekrény fel volt törve, de 
azt nem lehetett megállapítani, hogy a rablók 
mennyi pénzt vittek magukkal.

Temetés Oradeán. üzv. Kies Lajoené szül. 
Joszip Mária 76 éves korában elhunyt. Temetése 
vasárnap délután 6 órakor lesz a Seíeusi-rét Str. 
3- No. 16. számú gyászháztól. — Daróczy Ilona 
1« éves korában meghalt. Temetése hétfőn dél­
után 3 órakor tesz a Steinberger-kápolnából (Er 
délyi „Concordia“.'!

Országos amatőr fényképészeti kiállítás Óra. 
tteön. Gondos munkával készülődnek a Vulturi 
uristúk fényképészei az általuk rendezendő má 

fiochk országos amatőr fényképkiállitásra A ne­
vezések várakozáson felül sikerültek, beneveztek 
ugyanis az ország legkiválóbb amatőrjei. A ké- 
pek sokasága miatt a bíráló bizottság csak a ki- 
ál'h as nívójának megfelelő felvételeket enged 
majd be a kiállításra. A bírálat így is 6rHW 
munkát ad és nehéz feladat elé állítja dr Pelle 
János, Orbán Lajos (Cluj) és Pécsi Vidor kiváló 
tá2 má?rsrt én 4,16 u11’6,'? bizottságot. A klálli- 
ünnepélyes kereteHvözöU tvilib m"P f T™'™

sasíTf,?' hít* a 
SCI »Ä* ’ ä’Ä
ins hó is h '.”' helyiségében ma

Magyar Lapok
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A Thalia színház műsora:
Vasárnap délután 3 órakor a színházban. 

Jolla. Rendes helyárakkal.
Vasárnap délután 6 órakor u Katolikus Kör­

ben: Szili/11. operett. 32, 24 és 17 leies helyárakkal
Vasárnap este 3 óra kor a Kai./ ikus Körben: 

Mtíricu grófnő Uj betanulással, aj rendezésben. 
32, 24 és ! * lelet- hely árakkal.

Hétfőn délután 5 órakor: Egyetlen éjszakára 
Olcsó helvarnkkal. (A színházban.)

Hétfőn este 9 órakor: Juha. í \ színházban)
Kedden délután 5 órakor: Sárgapitykés közle­

gény Olcsó helyárakkal.
Kedden este 9 órakor: Kék ncfRlcjis. (Jenéi 

János, Nemes Ferenc és dr Szőcs Ervin óriás) si­
kerű eredeti operett újdonsága. Rendező: Gróf 
László. Főszereplők: Sólymosán Magda, Sándor 
Stefi, Coppán Móri, Bázsa Éva, VVojticzky Elvira, 
Jenői János, Tompa Sándor. Fű Rip Sándor, Csó­
ka József. Réthelyi Ödön, stb . sth.)

Szerda délután 5 órakor: 3:1 8 szerelem ja­
vára. (Olcsó helyárakkal.)

Szerda este 9 órakor: Kék nefelejts. Rendes 
hol várak kai.

Csütörtök este 9 órakor: Jézusfaragó ámbár. 
(Nyirő József páratlan sikerű havasi szín játéka 
Főszereplők: Erényi Boske. Fényes Mice. Pál 
Magda. Wojtickv Elvira. Ben ess Ilona. Nagy Ist­
ván, Tóth Elek. Tompa Sándor. Csóka József, 
Héthelyi Ödön, Mészáros Béta. Lantos Béla, Jenéi 
János Honim Pál, Deésv Tenő. stb.

Péntek este 9 órakor: Jézusfaragó ember. 
Rendes hely árakkal.

* Gyomor- és bélbajoknál, a máj és az epe- 
ulck megbetegedéseinél, reggel felkeléskor egy 
pohár természetes „Ferenc József’1 kese ró víz kor­
tyonként elfogyasztva, igazán remek hashajtó. 
Kérdezze meg orvosát.

SPORT
Eeyfoftelős körmérkőzéses 

semleges gályán beeyelíiják! 
a „«nSsifö'Mei

NegjeSenS a „minősítő" részletes 
szabólyzota

— Előadások a Katolikus Körben. Vasárnap 
délután 6 és este 9 órakor a színházban romái 
előadás van Ebbő' az alkalomból játszik a Thá- 
lia együttese a Katolikus Körben egységes olcsó 
32. 24 és 17 fejes helyárakkal. A műsoron dél­
után 6 órakor Jalcoby Viktor örökbecsű operettje, 
a Sybil 1 kerül színre, mig este 9 órakor szintén 
32. 24 és 17 leies heiyárakka1 Kálmán Imre nagy­
operettje a Marica grófnő. Gróf László teljesen 
uj rendezésében, uj beállításban és uj szereposz­
tásban.

A műsorban feltüntetett összes előadásokra 
jegyek elővételben már válthatók a szintűit elő­
vételi pénztáránál naponta délelőtt 11 1-ig és 
délután £ 6-ig.

Bucure^tiből jelentik; A szövetség hivatalos 
lapja a .Hómból közli a minősítő mérkőzések 
szabályzatát. Eszerint — mint már Ismeretes — 
a következő csapatok kerülnek osztályozóra:

A nemzeti bajnokság A. osztályának kót cso­
portjából az 5.—9. helyezettek, összesen t-iz csa­
pat és a B. osztály két csoportgyőztese, tehát, 
összesen tizenkét csapat.

A minősítő mérkőzéseket semleges pályán 
játszik le a szövetség költségén és rendezésében, 
egyfordulós körmérkőzéssel.

A minősítésre került csapatoknál- jogukban 
van visszalépni a minősítő körmérkőzéstől. En­
nek bejelentése azonban utolsó bajnoki mérkőzé­
süktől számított tizenkét óra alatt meg kell hogy 
történjék. Azokat a csapatokat, amelyek a már 
megkezdett körmérkőzés idej alatt lépnek vissza, 
azzal büntetik, hogy a kerületi bajnokságba oszt­
ják be őket. (Ezzel az intézkedéssel megelőznek 
minden kulissza,mögötti mesterkedést.)

A szövetségnek jogában áll — miután papí­
ron véglegesen kialakult az első négy helyezett 
sorrendje — a hátralevő mérkőzések közül bár­
melyiket törölni.

Az A. ligából kieső csapatok, valamint a je­
lenlegi B osztályú csapatok, valamint a C ligás 
csapatok egy része a negyven "főnyi B. osztályba 
kerülnek. Ennek összeálitását a szövetség végzi.

Románia legyőzi Angliát 
a Dawis Cupban?

Sz, Gy. Mercurea-Nirajului. Érdeklődésére 
közöljük, hogy a kérdezett két darab Imprumu- 
tu! de Inzestrare kötvényét még nem húzták ki.ui iuia.-Lioic auiraijn inep nem iiuziaK Hl. 
— Campeni. Nem azonos. Gajda Rudolf volt cseh 
tábornok ma is Csehszlovákiában él. — Z. S. ÍZ.tábornok ma is Csehszlovákiában él. — 4. o. 
Beküldött két kis verse hangulatos, mondanivló- 
jóban azonban nem egészen egyéni s általában 
lesse emlékkönyvszerü. A kiforrott rim és rit­
musérzék azonban arra vall. hogy közölhetőt is 
■fogunk kapni. ..Asszonyok dolga“ cimü rovatunk­
ban nem közölhetünk elméleti cikkeket, mert ol­
vasóink inkább praktikus természetű írásokat 
kérnek s Így a rovatot kizárólag erre a célra kelj 
fenntartanunk. — Érdeklődő. Rendkívül magas 
színvonalú ^ oktatásügyi es népnevelő folyóira- 
tunk a dr György Lajos és Márton Áron szerkesz­
tésében megjelenő „Iskola“. Megjelenik évente 
nyolc számban, negyedévenként nyolc iv terjede­
lemben. Előfizetési 4ra év= 150 lei. előfizetések 
és a lap szétküldésére vonatkozó kívánságok elme 
az Iskola kiadóhivatala, Cluj, Str. Cogalniceanu 
í; — az immár történelmi nevezetességű Pásztor 
tűz sz.inten magas színvonalú választékosán szer­
kesztett irodalmi és művészeti lap, amely egyben 
keresztény magyar családi lapnak is számit, 
szerkesztőség és kiadóhivatal Cluj, Str. Baron L. 
Pop 5. Előfizetés: ára évi 500 lei. Kimondottan 
katolikus szellemű irodalmi és művészeti lap­
jaink a, Clujon megjelenő !Ernők és az ar.Ji 
Vasam,ap. A Hírnök címe Cluj. Plata Francis­
can! lor 1 Havonta kétszer jelenik meg. előfizető 
s, áta 160 lei, 60 cseh koron a A Vasárnap címe: 
Arad. Minorita Kulturpaiita. Megjelenik minden 
hónap első és harmadik vasárnapján. Előfizetés1 
dija b.40 lei. 60 csehkorona. Nagy körültekintéssel 
gondosan szerkesztett gazdasági folyóiratunk az 
Ä. G*?ll.a-,Clme: Cluj, Str. Andrei Marosan 
10 L.őfizetesi dija évente 100 lei. Megjelenik min­
den hónapban egyszer. A Vasárnapi Ilaraneszó, 
'falusi asszonyok és lányok lapja, megjelenik ha- 
\onta egyszer 9 egyes szám ára 3 lei. Címe Cluj, 
Mr. Gngorescu 2o. Katolikus nőmoz-galmi folyó- 
iratunk a Nap Címe: Clúj, Str. G rigor esc u 35. - 

K. a. Valóban létezik csendrendelet, amely 
szerint este 10 óra után nyitott ablak mellett nem 
szabad rádiózni. A gyakorlatban azonban ez a 
lakókkal és szomszédokkal való kölcsönös meg­
egyezésen, illetve belátáson múlik mindenkor In­
telligens, békés természetű, belátó emberek' kö­
zött ez sem mi esetre sem adhat, vitára, vagy ellen- 
kézé are okot, Kölcsönös megértéssel vagy belá- 
-ftfiSH.. sokká! súlyosabb természetű ügyeket is el 
adunk "Szt. “ TÖ,lb kézira,tó1 közelebbről

Párizsból jelentik: A francia lapok érdekes 
megállapítással kísérik azt a tényt, hogy az an­
gol teniszezők gyengén szerepeltek a nemzetközi 
versenyeken. Valóban Perry elvesztése óta, na­
gyon meggyengült az angol Davis Cup csapat. 
Perry profi lett, Austin visszavonult, Tuckery a 
gyarmatokon teljesít repülőszolgálatot, Hughes 
kiöregedett. Hare üzleti ügyei miatt az Egyesült 
Államokban tartózkodik. Kik maradtak? Ä fia- 
tatok: a skót Mv. Pheel, a Wilde-áivérek, Jones, 
Shaycs, Deloford, David, sib. Ezek azonban ke­
vés sikerrel szerepeltek az idei nemzetközi fedett- 
pálya szezonban, X francia, sajló emiatt azt írja, 
hogy könnyen meglepetés történhetik és AngFát 
legyőzi Románia.

A román Davis Cup csapat számára minden­
esetre hízelgő ez a vélemény, nem valószínű 
azonban, hogy Schmidt és Cara,lulls Londonban 
megverhetné az akármennyire meggyengült an­
golokat. Tekintettel azonban arra, hogy 1928 óta 
minden évben már az első fordulóban kiesett Ro­
mánia Davis Cup együttese, most mindenesetre 
felesi Fan a remény, hogy világraszóló eseményt 
csinálhat.

Londonból jelentik: Az angol Davis Cup csa­
pat a következő összeálltáéban játszik Románia 
ellen Londonban egy hét múlva: férfi egyesben 
Jones és Shayer. férfi párosban Butler, Wilde, 
(Caralulis egyszer már legyőzte Shayest. Szerk.)

rádió közvetíti a Victoria-
rapid BAJNOKI DÖNTŐT. Bucurestiből je­
lentik: A rádiótársaság a labdarugószövetség­
gel egyctértőlcg elhatározta, hogy helyszíni köz­
vetítést ad a május 11-én, Clujon lejátszásra 
kerülő Victoria—Rapid bajnoki döntőről. — 
Tízezer lei rápénzt kapnak a Victoria játékosai 
fejenként az egyesület vezetőségétől, ha a csa­
pat megnyeri a Román Kupát, vagy a nemzeti 
bajnokságot.

JÖJJÖN TAVASSZAL ITALIABA. A M gyár La- 
pok eztdai nagy olaszországi társasutazásét "z 
Eucharisztikus Világkongresszussal kapcsolja össze 
Ez a társasutazás valóban eseményszámba megy és 
mindezek ellenére olyan olcsó, hogy azon a szeré 
11Vóbb anyagiak fölött rendelkezők is, mindén na­
gyobb megerőltetés léikül részt vehetnek.

tmumstwxy
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VILÁG URA
Regény a világ végéről, amit harminc év élőit 
írtak, s ami mai időszerűségek izgalmairól beszél

Ismerteti s v. Mm
„The Lord of the World“ 

ura“. Harminc éve annak, hogy
„A világ i volt lelkiállapotomra nézve és ha nem csiná- 
megjelem , lom meg. nem is tudom, mi történt volna!"

Ez a korrajz már a katolikus álláspontnak 
valóságos apológiája és különösen azt rója fölmű regénye. Óriási feltűnést keltett azonnal ez 

a mű; az angol kiadás úgyszólván napok alatt 
elfogyott, ami akkor még valami csodásán 
szokatlan dolog volt. Mingyárt lefordították 
minden művelt nyelvre; németben még a há­
ború előtt három kiadást kellett rendezni. Ha­
tása a háború után sem szűnt meg, hanem 
nőtbön-nőt-t minden nyelvterületen. A Tauoh- 
nitz-e-d útion nem tudott annyi példányt kibo­
csátani, amennyit megrendeltek; németül pe­
dig 1919—1923 közt nyolc kiadást kellett ren­
dezni s hasonló volt az eset a másnyelvű ki­
adásokkal is.

Mielőtt ismertetnők a művet, előbb a szer­
zőről és érdekes életéről kell szólanunk. Fog­
lalkozzunk előbb a szerzővel és életével. Hu­
szonnégy éve, hogy meghalt, azóta föl fordult 
a világ is és sok mindent elfeledtünk mán...

A szerző érdekes élet­
története

Robert Hugh Benson 1871 nov. 18-án szü­
letett Canterbury-ben; apja az ottani angli­
kán érsek volt (meghalt 1896-ban) és mint 
ilyen „az egész Anglia prímása" címet viselte. 
A fiúnak nagyszerű nevelés jutott, Eton, Cam­
bridge; majd (anglikán) teológus lett s ké­
sőbb Hackney-Wick, aztán Kerasing városká­
ban vikárius. Izzó lelkesedéssel adta át ma­
gát a papi hivatásnak, de csakhamar belátta, 
hogy az anglikán egyházban az un. high- 
churche-ben (magas egyházban) a lelkészke­
désre vonatkozó fölfogások nem felelnek meg 
az ő ideáljainak. Elveszti kedvét és lemond 
állásáról. Már akkor virágzik ott az un. ox­
fordi mozgalom, amely kereste és keresi ma is 
a katolikus egyházhoz vezető út at. Benson 
ezekhez csatlakozik, epedőn szomjuhozván az 
igazságot, amit az anglikánoknál nem tudott 
megtalálni.

Gyönge egészsége helyreállítása céljából 
Egypt ómba és a Szentföldre utazott. Ott vette 
a hírt, hogy az oxfordi mozgalom akkori ve­
zetője katliolizéit s a tagok közül sokan kö­
vették példáját. A „Vissza az Egyházhoz“ gon­
dolat, amely már oly sok anglikánt meghódí­
tott, nem hagyott Beosonnak sem nyugtot. 
Forrón szeretett édesanyja kérésére atyjának 
több barátját kellett előbb meghallgatnia, de 
azok sem tudták visszatartani; 1903-ban ka­
iból izált és egy év múlva Rómában katolikus 
pappá szentelik.

Még ez életfordulója előtt, de már abban 
az időben, mikor tépelődve tűnődött, hogy hol 
az igazság, — egy régi kézirat jutott a kezébe 
az Erzsébet királynő korából. A kéziratban el­
mondottak nagyon megragadták érdeklődését, 
mert kínzó tépelődéseibe vágó eseményekről 
szólották. Ilyen lelki hatások késztették, hogy a 
régi kézirat alapján egy hosszabb történeti el­
beszélést írjon. „By w-hat- autority" — (Miféle 
tekintély alapján?) volt a címe e munkájának. 
Maga mondja e művéről az előszóban: „Úgy 
vélem, ez a mű egy olyan biztosítószelep-féle

a protestantizmusnak, hogy nem ismer tekin­
télyt s így nem is tud éppen hit dolgában 
erős lenni. A mű kidolgozása alatt Bensőn 
lelkületében teljes átalakulás történt. Mint pro­
testáns kezdte meg a regényt és mint katolikus 
fejezte be. De ez-zel Benson nem tette le a tol­
lat, hanem az Erzsébet korabeli kézirat alapján 
még további két történelmi regényt alkotott. 
Egyik a „The kings achievement“ (A király

A négyszáznál több oldalra terjedő re­
génynek tartalmát dióhéjba beszorítani vajmi 
nehéz. A regény a kétezredik évhez közeli idő­
be viszi az olvasót-. Három főrészre oszlik: Meg­
érkezés, Összeütközés. Győzelem. Az író úgy­
szólván mindent a szereplők szájába ad és ez 
az oka annak, hogy habár mély bölcseleti, lé­
lektani, társadalomtudományi, többször misz­
tikus gondolatokkal van tele, mégis igen élénk 
az előadás, folyamatos és mindvégig érdek- 
feszítő.

Mindjárt az első lapon megjelenik az 
egyik főhős, father Franklin. (Az angol a ka­
tolikus papnak a „father“, atya megtisztelő 
címet adja.) Father Franklinnak az öreg 
Templeton-nal való beszélgetéséből megtudjuk, 
hogy a világ ekkor már három nagy biroda­
lomra oszlott. Európa egy nagy köztársaság. 
Egész Amerika is egyesült már és egy államot 
alkot. Éppenúgy az egész Ázsia egyetlen biro­
dalom: a Keleti Császárság, amelynek uralma 
alá tartozik Ausztrália is. Afrika pedig az 
Európai Köztársaság protektorátusa alá jutott.

A vallások közül csak a katolikus maradt 
meg, — a többiek mind megszűntek és híveik, 
amennyiben még istenhívők voltak, a kato­
likus Egyházhoz csatlakoztak. Mert amint 

I Benson mondatja Templet ónnal, a huszas 
években a német- protestáns tehológia a bibliát, 
mint tekintélyt és hitforrást teljesen elvetette 
Ezzel azonban nemcsak a protestantizmus 
minden válfaja, de a görög és egyéb felekeze­
tek is mind megszűntek, illetve a még Krisz­
tusban hívők átmentek az egyedül fönnmaradt 
katolikus Egyházhoz. Ez most az egységet a 
legnagyobb mértékben kihangsúlyozza: a ró­
mai szertartás-mód lett használatos mindenütt, 
a latin nyelv lett mindenütt a hivatalos nyelv. 
A pápától és az Egyháztól mindent elvettek, 
csak Róma és közvetlen vidéke maradt meg 
neki, ahova az eddigi uralkodó fejedelmi csa­
ládok is áttelepedtek, minthogy országaik az 
Európai Egyesült Államok Köztársaságának 
lettek tagjai. Minden országnak van egy bíbo­
ros u. n. protektora Rómában akinek számos 
híradó-levelezője van az illető országban. Egy 
ilyen levelező Angliában father Franklin is.

A beszélgetésből megtudjuk azt is. hogy

műve), amelyben a protestantizmusnak Ang­
liába történt erőszakos bevezetését írja meg; 
ennek folytatása: „The Queens tragedy“ _ (A 
királyné tragédiája), amelyben Katitól iku$ 
Mária a főszereplő.

Ez a trilógia színes korrajz is volt- a va!-; 
Iá - i forradalmak bálteréről, belső és külsőt 
mozgató okairól, a véresen és rombolóan ki­
robbanó mozgalmakról. Mintegy a szerző leiki 
átalakulásának az indokolását is adja, hogy 
a nyomasztó történelmi hibák súlya alatt tért 
vissza a katolikus valláshoz. Műveinek törté­
nelmi fölépítése azonban olyan bizitos és mo­
numentális, hogy e könyveket a.z angol pro­
testáns kritika is nagy elismeréssel fogadta. 
Az írót a híres angol konvertita író, Newman 
kardinális melló helyezte, egyenrangúnak 
mondta Walter Scott-tál.

Benson munkálkodása ezzel nem szakadt 
meg. Modern témákhoz is fordult, amikben a 
titokzatosság, sőt a spiritizmus is mind sze­
repet kap az érdeklődés fölkeltésében. Azon­
ban Benson valamennyi regényét és korrajzát 
fölülmúlja „A Világ Ura“. Legmerészebb 
tárgy írói alkotásra: a világ vége és az Ur el­
jövetele!

Rómának azért kellett ily erősen középponto- 
jítania kormányzását, mert az ellenfél is szi­
gorúan egységes lett. Az ellenfél a kommuniz­
mus — akkor már tökéletes egység, átformálva 
és vezetve a szabadkőmívesség által. Létrejött 
az egyséig Európában és másutt is. És ez az 
egység, ez a tábor hozza aztán a másik fősze­
replőt: Felsenbu-rgh Juliánt. A régi Észak­
amerikai Egyesült Államokból származik, hir­
telen tűnik fel; senki sem tud róla határozot­
tabb életadatokat. Csak bizonyos feltűnő tehet­
ségeiről ismeretes ez a 33 év körüli ifjú férfi. 
Beszél talán minden nyelvet, magával ragadó, 
ellenállhatatlanul jó szónok minden nyelven, 
amellett személyére nézve teljesen igénytelen 
és erkölcsileg tökéletesen tiszta.

Épp akkor óriási az aggodalom, hogy a 
háború, ami már több évtizede nem volt, 
megint felüti a fejét. A Keleti Császárság és 
Európa között. Ekkor jelenik meg Amerika 
megbízásából Felsenibur-gh Ázsiában és Euró­
pában s egyszerre létrehozza a békét. De nem­
csak ezt, hanem a teljes egyezséget és az örök 
bókét. Á teljes egység, a béke, amit Krisztus és 
az Egyháza mindig akart, i-me, létre jött — de 
Krisztuson és az Egyházon kívül és nélkülük. 
Megvan- az egy akoli Megvan az egy pásztói’! 
De a pásztor nem Krisztus, hanem Felsen- 
burgh. Az akol nem az Egyháza, hanem a 
szabadkőmívesség...

A II. részben, az Összeütközésben, Fel sen- 
burgh-ot már a világ legnagyobb része mint a 
Megváltót üdvözli, imádja, mint a természet 
legtökéletesebb produktumát. Az Egyesült 
Európa elnöke és a világ vezetője lesz.

Közben father Percy Franklint Rómába 
hívják, hogy a pápa közvetlen tanácsadója le­
gyen. Franklin szintén 33 éves és véletlenül 
hasonlít arcban, termetben Felsenburgh-hoz, 
amire ismerősei ismételten rámutatnak, mint 
antitihesisre. Egy-kettőre bíboros lesz és az el­
halt eddigi kardinál!sprőtektor helyébe kerül 
mint- Anglia protektora.

Újév napjára Londonban, a Szent Fái­
kat edrálisban. — amely a többi templomokkal 
együtt már régen nem egyházé, hanem gyűlé­
sek helye — nagy szabadkűmíves szertartást 
terveznek, amelyen Felscn-burg-h is részivenne.

A nagy regény tartalmi kivonata
A regény bárom réssé: I. Megérkezés. II. Összeütközés.

III. Győzelem

ez íz iiígSsó leien! íezésí határidő az
issiisra
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Egy pár elkeseredett katolikus összeesküvést 
sző; föl akarják az egész templomot a gyűlés 
alatt robbantani. Ez december 31-en kitudódik 
Londonban, de ugyanakkor megtudja Rom 
is, ahol egy korábbi pápai parancsra éppen 
akkor együtt van az egész bibornoki kar es a 
püspökök. Csak a jeruzsálemi pátriárka ma­
radt súlyos betegen otthon. A papa. amint 
meghallotta a hírt, azonnal elküldte Franklin., 
és a német bíborost repülőgéppel, hogy januar 
elsején reggelre Londonba érve, akadályozz«« 
meg a templom fölrobbantását, s evégett ma­
guk is legyenek jelen a templomban a szériái 
táson. Ez az intézkedés azonban elkésett. Mert 
az Alpokon való éjjeli átkeléskor (minő gran­
diózus festményt nyújt itt a költő a csillag­
fénytől megvilágított Alpesekről!) találkozik ez 
a kis társaság azzal az óriási repülőrajjal, mely 
az összes államok bombavető repülőgépeiből 
összeállítva, Rómába siet. hogy azt megsemmi­
sítse

Micsoda félelmetes hősköltemeny ez pró­
zában. amikor megjelennek a végtelenül gyű­
lölködő ellenség léggépei Róma fölött, hogy 
azt megsemmisítsék!

Róma elpusztult. Romjai maguk alá te­
mették a pápát és egész egyházi vezetőségét. 
Ezt jelenti másnap, újév napján Londonban, a 
Pál -katedrái isban Felsenburgh egy olyan gyújtó 
és lelkesítő, meggyőző beszédben, hogy a végén 
az egész, az óriási templomot színűkig meg­
töltő sokezer angol, az ország legelőkelőbb kö­
zönsége térdreborul és imádja őt, az igazi 
Megváltót, az eljött istenfiút...

De három bíboros élve marad. Franklin és 
a német bíboros azonnal Jeruzsálembe utazik 
a harmadikhoz, az ott betegen fekvőhöz és ott. 
a betegszobában megválasztják Franklint pá­
pának, aki fölveszi a Sylvester nevet; e néven 
a harmadik pápa. A jeruzsálemi pátriárka há­
rom nap múlva elhalt, a német bíborost Ítél­
het múlva egy üldözés alkalmával Német­
országban fölakasztják. Ezzel kezdődik a 3 rész:
A Győzelem.

Franklin, most 111. Sylvester pápa Názá- 
retben él egy szegényes kis házban. Senki sem 
tudja róla az újonnan kreált tizenkét bíboro­
son kívül, hogy minő rettenetes felelősségű hi­
vatal nyomja vállait. Az Egyház még ól. Van­
nak papok és püspökök, érsekek. De ezek mind j 
csak a legnagyobb titokban működhetnek. 
Hogy mégis van étet az Egyházban, ezt csalt 
egy új rendnek, a Föl feszi tett Krisztus rendjé­
nek lehet köszönni. Ezt még az előző pápa 
hozta létre Franklin javaslatára. A rend alapja 
a három szokásos fogadalmon kívül (Szegény­
ség, engedelmesség,, szüzesség) egy negyedik 
intenció is: a vértanuság utáni vágy. E rend 
tagjai, férfiak és nők, teszik lehetővé az össze­
köttetést az egyházi vezetők közt és csak így él 
az Egyház valami-képen. A katolikusok száma 
egyre fogy, az elpártolás egyre nő.

Az államok középponti hatósága kihirdeti 1 
hogy Felsenburghban megtalálta az emberi faj 
a legtökéletesebb embert, az emberiség virágál 
Az ember az isten és így ennek a legtökélete­
sebb hajtását imádat illeti meg. Aki nem egye­
zik bele ebbe a gondolatba, az kitörlendő az 
életből, mint annak a legfőbb ellensége. Tehát 
megölendő minden katolikus és kiirtandó az 
egész még létező vallás.

E törvény elleni lépések megtanácskozá- '

,ára összehívja III. Sylvester pápa a konci- 
liumoit Názáretbe az elkövetkező Pünkösd va­
sárnapjára, amelyen megjelenni tartozik a ti­
zenkét bíboros a metropol Máikkal stb. Azonoan 
a bíborosok közül egy, az orosz, elárulja a ter­
vet s így Felsenburghnak tudomására jut an­
nak a kósza hírnek igaz volta, hogy még van 
egy pápa és a krisztusi Egyház még mindig éh 
összegyűjti a léghajók seregét, amelyben min­
den nemzet képviselteti magát gépeivel es 
megindul Názáret ellen úgy, hogy Pünkösd 
vasárnap hajnalán ott legyenek és bombáival 
az o-t-t összegyűlt egyházfőket agyonsujtsa ^ és 
ezzel egyszer sm in d enko rr a kiirtsa, lehetet­
lenné tegye a katolikus vallást.

A regény egyik akkori bírálóját idézzük. 
..Ki ne emlékeznék Szt. János apokalypsisére, 
ahol az apostol látja a hétfejű állatot, amely­
nek adatott, hogy háborút viseljen a szentek­
kel és őket legyőzze... És ez jeleket tett úgy. 
hogy még tüzet is hullajtott az égből az embe­
rek szeme láttára. Joh. 13, 7, 13. Nincs az a 
Michel Angelo, aki az emberiségnek ezt a 
végső katasztrófáját megrendítőbben tudná 
színekben visszaadni, amint ezt a lángelméjű 
angol pap-költő a „Világ Ura' regényében te­
szi! Óriási anyag az, amit ő itt földolgozott és 
életlehellő erejű gondolatgazdasággal kialakí­
tott.“

A pápa pünkösd hajnalán a szegényes ká­
polnájában misét mond és azon valamennyien 
megáldoznak. Aztán kezébe veszi a Oltáriszent- 
séget és csekély kíséretével kilép a szabadiba az 
égen már megjelenő ellenfele elé. Mindenki a 
..Pangó iiin.gua“4 énekli Velük éneklik a Ha­
talmak, Trónok cs Erők myriádjai. És

BOLDOG EMBER ENEKE
Szeretném térdre hullva elsuttogni 
gyönyörű Élet!
hogy nekem már nem keli semmi,
mert boldogabbnak
nem lehet lenni,
nem lehet jobban
akarni, vágyni,
nem lehet jobban hinni
és szeretni,
édesebb szóval nem lehet köszönni,
mintahogy én súgom:
gyönyörű Étet!
színes csoda, égi igézet,
boldog vagyok, mert láttalak,
Élet! de szép volt 
találkozni véled.

WALTHIER ELIZ

ami­

kor másodszor ismétlik:
Procedenti ab utroque 
Com,par sit Laudatio 1 
(Mindkéttőtől származónak 
Hasonlóan dicsőség.)

„akkor eltűnt a Világ és annak egész pom­
pája."

Ez a regény utolsó sora és befejezése. To­
vább nincs.

Aki e kivonatot olvassa, annak a benyomása 
az lehet, hogy itt valami hiányzik. Maga az 
egész regény azonban a maga zsúfolt történel­
mével ezeknél a befejező szavaknál azt a ha­
tást adja, hogy ahogyan Isten a maga „legyen“ 
szavával egyszerre a semmiből előhívta a 
zsongó világot, úgy egy „ne legyen“ gondolat­
tá,1 véget is tud annak vetni. Nincsenek rob­
banó jelenetek, csak egyszerre semmivé válása 
annak a sok hatalomnak és minden földi tá­
masztékának, ami föl akart támadni Isten el­
len. Megrendítő éreztetése ez a földiek fölött 
élő Minden,hatóságnak. A regény egész folya­
mán Benson mellőzi a színes megjelenésű cso­
dákat; mindenütt csak az emberi tettek és aka­
rások rideg következetességével találkozunk. A 
népek, nemzetek és egyének átéléseiben és tör­
ténés eiben mind-mind az okokból természet­
szerűleg folyik a következmény. Legalább is 
az át élők, a szereplők nem érzik, hogy más­
ként lenne. Csak utólag, az események leírásá­
ból tűnik ki, hogy minden nagy gondolatnál 
az Ur keze belenyúlt a történelem folyásába. 
És mikor a történelmet, az emberi akarat túl­
zása az önmagával való teljes meghason,lésig a 
paroxizmusig fejleszti, akkor egyszerre eltűnik 
ez az egész történelem. Ez a világ vége.

Ámi eddig beteljesült.
Hírek az Anti krisztus eljöveteléről

Mit mondjunk még? A szerző maga írja 
a regény előszavában: „Teljesen megvagyok 
győződve, hogy ez a mű rendkívüli föltűnést 
fog kelteni és úgy ezért, mint más okból is 
végnélküli bírálatoknak lesz kitéve. De én nem 
tudtam, hogy mily más módon fejezzem ki 
azokat az elveket, amelyeket érzékeltetni akar­
tam (és amelyek igazvoltáról én teljesen és tö­
kéletesen meg vagyok győződve) mint úgy, 
hogy azok ábrázolására a szenzáció formáját 
választom. Azonban azon iparkodtam, hogy 
ne alkalmazzak kihívó hangokat és amennyi­
ben lehet, ne bántsam a más irányúak néze­
teit-.“

Az óriási föltűnés és szenzáció tényleg 
meg is volt, amint már fentebb említettük. De 
ez még nem minden. Egyik ismertetője 
1923-ban ezt írja: Benyomtak a jövőt ábrá­
zoló festménye az 1917 júniusában Párizsban 
megtartott, nemzetközi szabadkőm íves kon­
gresszusban megtalálta úgy a bizonyítékait, 
mint az elméleti igazolását. A nemzetközi sza- 
badkőmíves világköztársaság programja, a 
monarchiák megszűnte té se, a németországi 
szocializmus erőszakos uralmának fölállítása, 
a minden túlvilágra vonatkozó gondolattól 
mentes alapokon fölállítandó népszövetség, a 
pápának egyre erősebb le- és kiszorítása a nép­
közösségből, Wilson,nak a szabadkőm ívesség 
világtestvériségére vonatkozó tervei, nem­
különben az erre vonatkozó phraseológiája. 
amely a keresztény gondolatkörből van véve, 
de amelyben minden természetfölötti tartalom 
ki van irtva: mindez, azt mondhatná valaki. 
Benson nak előképül szolgált. Pedig mindezek 
három évvel az ő halála után lettek a „világ­
háború“ célkitűzései, melyhez az „utolsó há­
ború“ szolgált alapul. A nemet birodalom 
utolsó császá.rja mondta nemrég egyik angol 
sajtókép viselőnek azt a — Bensontól bizonyára 
teljesen független — nézetét, hogy a világ­
háború megindítója és győztese a szabad kőmi • 
vesség és csakis a katolikus Egyház tudót/ vele 
szembeszállni!“

Mi már — harminc év távlatából — meg­
állapíthatjuk. hogy Benson hatalmas szelleme 
és lángesze belelátott a jövendőbe. Az 1914. évi 
világháború, s utána a világnézetek óriási 
«arca, az emberiségnek az önmaga imádása és 
a magasabbrendűségek közti megoszlása mind

elkövetkezett. Vallási válságok állottak elő, 
melyeknek az „egy akol egy pásztor“ irányá­
ban való tisztázódása most folyik le a szemünk 
előtt. Angliából, Amerikáiból, Németországból, 
de leginkább Oroszországból egyszerre áradnak 
a hírek, hogy megszületett az Antikrisztus is. 
Különösen az orosz híresztelések nagyon hatá­
rozottak. E sorok írójával egy magasrangú volt 
orosz lelkész közölte, hogy Oroszországban ál­
talános a hit az Anti,krisztus eljöttéről. Eszerint. 
1920-ban született meg ott az orosz földön, de 
már az orosz földet elhagyta és fivéreivel. Bag­
dad mellett egy mohamedán kolostorban la­
kik. A Keleten, Palesztinában, Egyiptomban és 
egyebütt egyre föllépő és semmikép meg­
szűnni nem akaró mozgalmak, zavarok ennek 
a ma 18 éves ifjúnak a művei. Nyíltan majd 
harminc éves korában fog föllépni — tehát 
1950-ben —, a világ ura leszen, három és fél­
évig fog uralkodni, vér és tűz. borzalmas ke­
resztényüldözések kísérik majd útjain. A har­
madik év közepén az Ur oly módon fog ellene 
föllépni és úgy semmisíti meg, hogy senki sem 
kótelkedhetik majd tovább Isten létezésében.

Ami ezután jő. az nem az utolsó ítélet. 
Hanem hosszú-hosszú békés, virágzó évszáza­
dok jönnének — az egy akol és egy pásztor 
kora — az az időkor, amelyet oly gyönyörű 
színekkel fest Don Bosco jövendöléseiben ...

Egyébként a világ végéről szóló Benson- 
féle regény magyar fordításban is megjelent a 
Szent István-Társulat kiadásában. Aki angolul 
tud, jól teszi, ha angolul olvassa. Valami oly 
könnyed, egyszerű és mégis bájos, tartalmas 
nyelvezete van, hogy ehhez fogható se meg­
jelenése idején nem volt. de ma sincs az angol 
irodalomban.

BOLCSO ES KOPORSO
Ma már szimbólum csupán 
Az édesen ringó bölcső.
Ki használja a mostani világban?
A paraszt és a költő ...

Koporsó, koporsó — nagyon kemény szó, 
Minden lélekbe beleácsol,
Tán azért csinálják a gazdagnak ércből, 
k szegénynek meg fenyőfából.,.

VAL! NÉMETH LÁSZLÓ.

V 1 'ifi' ÍV .
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Május, most ballop halkan lefelé a nap. A 
folyóban a szigeten — a sziget csak a termé­
szeté — bokrok, fák, sás, a fű között pitypang 
nő, százszorszép s itt-otl csomókban nyúlsza­
puka. Takarmánynövény ugyan a nyúlszapuka, 
kultúr vélemény, kitenyésztett és emberi cé­
lokra rendelt valami, vadon nem terem, hát 
bizonyára a. szél hozta ide a. magokat, ősszel, 
mikor a természet a fajfenntartásról gondos­
kodik. Most hát a vadnövények közt él a nyúl­
szapuka és most meglátszik, hogy milyen szép. 
Épp olyan szép, mint. a. többi virág köröskörül, 
egyáltalában nem, látszik rajta, hogy rabságból 
került; ide, hogy esztendőkön keresztül kény­
szermunkások voltak egy majorban az ősei 
fjeket, talán nem is kell, egy generációnál több 
s a rabság nyoma letörlődik az élőkről, mert 
bizonyos, hogy minden szabadságra született.

A nyúlszapuka ebben a pillanatban olyan, 
mintha figyelne. Alighanem, figyel, is. Fél. 
Semmi sincs, olyan csöndes a levegő, hogy 
percekig mozdulatlanul áll benne a pihe, mint 
valami kisalvó tündérleány ágya. A nyúlsza­
puka szára mégis mintha rezegne egy kicsit, s 
a pihés fejével bámul egy csattanózöld bokor 
felé, amely alatt kövér fű nő s a kövér füvön 
mozdulatlanul hever valami nagy, idegen tö­
meg, amely délelőtt még nem, volt itt, talán 
még két órával ezelőtt se s akkor kerülhetett 
ide úgy délután négy óra felé, mikor a meleg­
ben minden növény aludt a szigeten s egyedül 
csak a folyó locsogott a partokkal. A folyó, 
amely sohase alszik s mindig van valami be- 
szélnivalója. Messzeföldről jön, mindent lát, 
hát folyton beszél-mesél. Most is. Halkan lo- 
csog-sutyorog, olyan halkan, hogy igazán csak 
a növények hallják s a teste olyan fondortalon, 
mint a tükör, a csíbor talán egyetlen lökéssel 
átkorcsolyázhatnék, a túlsó partjára, pedig szé­
les a folyó, nagy és gyönyörű: ő a Duna.

A nyúlszapuka azonban most nem, figyel 
rá, pedig mióta visszakapta a szabadságát, 
csak úgy issza a hangokat, mindent magába 
szed, mindentől meghatódik; nem, tud betelni 
n szabadságával. Most azonban a bokorra fi­
gyel, amely alatt az a furcsa, idegen tömeg 
mozdulatlanul fekszik, olyan mozdulatlanul, 
mintha nem is lenne benne élet. Olyan, mint, 
egy furcsa alakú, nagydarab kő, amely az ég­
ből hullott alá. S ebben van is valami, mert a 
bokor vendége eredetileg valóban az égből jött, 
onnét származik, mindössze eltévedt egy kicsit 
s ahonnét most idekerült, ott hiába emlegette 
volna az égi származását, mert kinevették 
rolni érte. Az emberek közül, került ugyanis 
ide.

Egy ember volt a vendég. Valami fiatal­
ember. Ha megmosakodhatott volna rendesen 
s megborotválkozhatott volna., levághatta volna 
a. körmeit, rendes ruhát, cipő' vehetett volna 
magára s ezentúl még jól is lakhatott volna, 
meg a zsebében is lett, volna valami pénz, szép 
és kívánatos fiatalom,bér lett volna belőle. így 
azonban inkább valami félelmetes út ónállóhoz 
hasonlított, mint rendes emberhez s a nyúl­
szapuka ijedten nézte.

Mert az valahogy rögtön érezte, hogy csak 
ember lehet — a rostjai, még emlékeztek az 
emberre — s szorongás fogta el, hogy most mi 
tesz. Mert érezte, hogy az embertől minden Hő- 
nek félnie kell; az ember rabságot jelent. Hát 
figyelte és reszketett.

A bokor vendége meg felállt, magropog­
tatta csontjait s hogy megnyalta szája szélét, a 
nyelve, keserű lett.

_ Hat óra lehet — mondta — így hát ta­
lán négy órát aludtam,.

így a nyúlszapuka megtudta, hogy délután 
két óra tájt kerülhetett ide az ember. Hát ö na­
gyon korán elbóbiskolhatott, hogy nem, vette 
észre. Ennyit tudott már. de ez csaknem 
egyenlő voh a semmivel. Mert azt sem tudta 
például, hogy az ember éhes, hogy nincs e-tn

a világon senkije, gazdátlanul és kereset nél­
kül kóborol és hogy tulajdonképpen azért jött 
ide egy lopott halászcsónakon, hogy végezzen 
itt magával. Mert semmi célja se volt az életé­
nek és semmi érdemességet sem látott. Élete 
végső állomásának hát ezt a szép és növények 
lélekzetétöl langyos szigetet választotta. így 
volt pedig. A túlsó partról látta meg a szigetet, 
nézte egy darabig s azt mondta:

— De szép! De szép lenne békességgel, élni 
itt vagy valakivel kirándulgatni ide!

Valami lányra gondolt, persze. Nem volt 
az meghatározott személy, de azért, sőt éppen 
azért lábadt, tőle könnybe az elhagyatott ember 
szeme, mert a szmélyektől mennyivel könnyebb 
megválni, mint. n vágyaktól és az elképzelések­
től; a személyek magukba hordozzák a kiáb­
rándulást. — Hát. két dolog kínozta ott a par­
ton: az éhsége és a magánossága s nem, tudta, 
mi kellene most neki jobban: karaj kenyér 
vagy egy leány arca. Egyikre se volt, sem,mi re­
ménye se, hát. úgy határozott, hogy szépen 
meghal. Lement a távolabb kikötött, gazdátlan 
halászcsónakokhoz, egyet eloldott közülök és 
átevezett a szigetre, hogy ott hajtsa végre ha­
lálos tervét. A csónakot hátul a sziget egy fej­
tekén kötötte ki, őmaga meg elindult, befelé.

A nyúlszapuka erről se tudott semmit.
Az ember ment. befelé a. szigeten s az tör­

tént vele, hogy a nagy szépségek közt valahogy 
nem tudta mindjárt végrehajtani, a. tettét. Hát 
mielőtt a tisztásra ért volna, ahol a nyúlsza­
puka lakott, azt gondolta, lefekszik és alszik 
egyet, mielőtt meghalna.

Elfáradt és elaludt. Közben össze-vissza 
mászkálták a legyek, megcsipkedték a szúnyo­
gok, s tele volt apró daganatokkal. Felállt, az­
tán megint leült s most a. sziget olyan volt, 
mint egy gyönyörű ország, amely sohase látott 
embert; mint a növények mesebeli országa, 
ahol soha sincs háború és mindig van kenyér 
és szerelem s ebben az embernélküli békében 
egyszerre olyan fájdalmasan elhagyatottnak 
érezte magái, hogy megint sírva fakadt s most 
sírt életében talán legkeservesebben. A nyúl­
szapuka ettől a sírástól még jobban megré­
mült.: mint. az előbb halottnak hitt tömeg meg­
mozdulásától.

Es nem tud,olt. hová l.etmi bámulatában, 
hogy az ember ilyen is tehet. Egész ismeretlen 
és zűrzavaros valami.

— Milyen csodálatos világ! — remegett 
belül. — Vájjon amit ez az ember csinál, az 
a szomorúság? Ilyen az emberek szomorúsága?

Meghatódott tőle s azt gondolta:
— Milyen szép!
Most megint odanézett, az emberre. Az olt 

ült. letépett em/m mécsvirágot, mert az is volt

ott, kinyitotta a szirmokat és számolni kezdte' 
az ’összenőtt porzókat. Kilenc porzója, volt a 
mécsvirágnak. ezt mindenki, tudja, még a. 
nyúlszapuka, is, csak azt nem értette, mi van 
ezen meghatódni való. Aztán körülnézett zz 
ember és olyan furcsán mosolygott, hogy így 
csak a gyermeki halottak tudnak mosolyogni.

— Százszorszép! — mondta. — Pitypang!
S akkor megpillantotta öt.
— Nini — mondta — nyúlszapuka. Hál et 

hogyan kerülhetett ide?
Nézte őt és ettől megint megindultak a 

könnyei. Azt mondta:
— Istenem!
A nyúlszapuka csaknem■ elájult, csodálko- 

zásában.
_ Mi lehet rajtam, siratnivaló, én Isteneméi

Mi lehet rajtam,, amitől sírva fakadhat egy 
ember?

Félt és szegyeire magát s azt. hitte, talán a% 
Isten költözött egy pillanatra beléje s remegett, 
hogy talán az Isten ül egyik bóbitája pihéjén,, 
csak ő vem látja. Talán az a parányi fény az, 
amely a hajló napból éri, talán az a. parányi 
villongás.

Most egyszerre olyan lett minden, mintha 
maga a. végtelenség lenne a sziget., amelyet be­
tölt. a csend, s ahol az Isten szemben áll az em­
berrel s nézi.

Pedig csak a nyúlszapuka, volt. ott, meg tt> 
vándor. Csak ők ketten. A többiek most nem 
számítottak, ők ketten nézték egymást, mint 
az életnek két pólusa.

így üllek és az egészből lassan érezni le* 
hetett, hogy valami eldőlt.

— Halál! — gondolta a. nyúlszapuka. Ez 
megöli magát bizonyosan! Szegény, milyen fáj­
dalmas lehet, neki az elhatározás. Vájjon ho­
gyan hal meg egy ember?

Beleremegett, hogy látni fogja egy ember 
halálát és hogy a halál az emberhez is hozzá­
tartozik.

Csak bámultak egymásra, és a. csend azon 
a láthatatlan cérnán hintázott, amely a nézésük 
sugara volt.

— Csak ez az emberélet? Ez? — gondolta 
nyúlszapuka... Nincs benne semmi fény? 
Semmi öröm? Hát sohase örülnek az embe­
rek? Ól

És valahogy úgy képzelte el az emberél­
tet, mint a sírás és a szomorúság folytonossá­
gát.

S akkor egyszerre megállt hullámzásában 
a csend, megállt, meghasadt és figyelt: érezni 
lehetett, hogy valami nagy mozgás közeledik 
a sziget felé. Még nem, lehetett kivenni, mi az, 
de valami lüktető, nagy, piros melegség köze­
ledett, valami pulráló szép, roppant erő, 
amelyet megérezték a gyökerek, a porzók, a bi­
bék, indák, gumók és rizómák, a nap lassan 
mászott lefelé, az égi pályán és a növények 
halkan s valami titokzatos ujjongástól remeg­
tek.

Perc múlva hallani, lehetett, hogy csónak 
közeledik, hallatszott az evezők csapása, aztán 
a deszka roppanva karcolta a partot, és lánc 
csőr rent.

— Irén! — mondta egy lefojtott hang,

Régi magyar költők verseiből

MA, ELSEJEN
Emlékszem, zöld volt az erdő;
Derült az ég köröskörtil,
A park rég látott annyi népet;
Ott jártam én is egyedül, 
rirtim sugárzott minden arcon; 
Megújult vágy, ifjú remény; 
fisak én szerettem volna sírni 
Gyönyörű május elsején!

Keztyüs urakkal, kék ruhában 
Te is ott ültél egy pádon.
Sok szépet mondhattak neked, meri 
Csak mosolyogtál, angyalom. 
Platánok gúnyos suttogását 
Hozá a játszi szél felém:
Minek van a szegénynek álma 
Gyönyörű május elsején!

Irta: REVICZKY GYULA

De én azóta megtanultam:
Boldog, ki sokat álmodott.
Sokszor kijártam a ligetbe 
í5 tölkeresém a kis padot.
De oly üde már semmi sem volt,
A régi nem volt más, csak én,
Nevedet a homokba Írtam,
Mint okkor, május elsején!

S el-elvisz a vágy este-reggel 
a régi padra betegen;
Tapasztalásom im elég van,
Hadd sírjam ott ki csöndesen.
Ah sírni! sírni öntudatlan,
Míg eljö majd az ősz dere,
Amidőn már magunk se tudjuk,
Mikor volt május elseje.

mm/m
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siinte fuldokló forrósággal. Mély volt a hang 
és mellből jövő, hogy gyökérig átjárt itt min­
den életet s rá egy finom, drága és agy fulladt 
hang, boldog és alig hallható, lehelte:

— Igen. , ,
És valami becenév röppent, amelyet el-

KxteU. ittasan a vegetáció.
Két ember kötött ki a szigeten s a fűz k 

sűrűjében törtek maguknak utat előre. Egy 
férfi meg egy leány. Hallatszott a neszük és a 
tikk’adt lélekzetvételük, hogy közeledtek. A 
férfi törte elöl az ágakat és a nő utána]ott.

_ Vigyázz! — suttogta. — ... Vigyázz!
Az ember, aki halni készült, elugrott a bo­

kor mögé és a nyúlszapuka dermedten fi­
gyelt.

— Mi lesz itt és kik ezek?
Ezt kérdezte remegve és várt. A csönd­

nek, a békének és az álmodó, mozdulatlan lí­
rának nyoma se volt már. Zengett, várt es 
pattanásig feszült minden.

Percek teltek el, mire megjelentek. A fér­
fi és a lány. Két szép ember. Csak evezős tri­
kó volt rajtuk és semmi más. Eveztek a vizen 
és itt kikötöttek.

— Senki?
Ezt a lány suttogta.
— Senki.
Ezt a férfi súgta vissza.
Most olt álltak pontosan a nyúlszapuka 

előtt, szinte roppanva fogták egymás kezét s n 
nyúlszapuka előtt, szinte roppanva fogták eC~> 
nyúlszapuka fényt, érzett., áldást, erőt, valami 
csoda dnbörgött, mint a meteor.

_Istenem! — lehelte vacogva és nem híd
la, mit csináljon, szeretett volna az előbbi cm 
bérén sajnálkozni, de valami roppant öröm 
borította be.

— Ó hát ez is ember! Ez isi — ujjongott 
jel. — Ilyenek is az emberek?

Most egy kis gomb pattant le eléje, amely 
meleg volt, mintha a nyárég egy szilánkja pat­
tant. volna le. Hogy fent. mi történt, nem tudta, 
nem látott odáig, nem mert föltekinteni, csak 
állesett a bokor mögé a másik emberhez és 
látta, hogy annak megint könnyes a szem'’. 
Még elgondolta:

— Hogy lehet ez? Hát egyik ember örül s 
a másik sír ezen?

Többet nem, tudott gondolni, mert belegá­
zolták a puha földbe.

— Meghalok! — sírt fel. — Meghalok!
De valahogy érezte, hogy nem fog meg­

halni, hogy ebből nem lehel halál, majd jön az 
éjszaka a harmatjával, megöntözi, a hűvösség 
megsímogatja s felegyenesedik megint. Igen, 
felegyenesedik, élni fog és csodálatos dolgokat 
fog tudni az emberről. Milyen zsúfolt, milyen 
különös volt ez a mai délután! Csak kár. hogy 
azt. a másik embert elvesztette a szeme elöl. 
Vájjon mii csinálhat az most?

A másik ember ott húzódott meg a bokor 
mögött liisideig. Aztán szépen, észrevétlenül el­
ment. onnét s mikor már biztonságban tudta 
magát, lehajolt és elkezdte csokorba szedni a 
sziget virágait. Nagy csokor virágot, szedett s 
amikor már alig fért a kezébe, odarohant az 
újonnan jöttek csónakjához s beleszórta a sok 
virágot, egész véletlenül és egész ösztönösen 
olyan mozdulattal, mintha vetne.

— Legyen virágotok is, ti szépek!... — 
mondta.

Mert hirtelen úgy szerelte őket, mintha a 
testvérei lennének.

Aztán észrevett valamit a csónakban. Egy 
csomagot. Érte nyúlt és elvette Utána siet 
a saját ladikjához, eloldozta, ellökte a parttól, 
beleugrott és evezni kezdett be a folyó sodra 
fele. Nem halt meg, nem ölte meg magát. A 
folyó sodrában bevonta az evezőt és kibontotta 
a csomagot. Kenyér volt benne, vaj és szakim’ 
kicsit nézte\ aztán enni kezdett, míg a jó fo­
lyam, a drága folyam, a mesemondó folyam 
vitte le,elé. S ez olyan szép volt, hogy ö most 
amazoknak az ételéből eszik. És míg a folyam 
vitte és míg szájában elomlóitok a rég nem ér- 
ságot^' eZt mond'n’ de úflV, ™int egy imád-

— Kenyér és szerelem.
Egy óra múlva elérte a sötétség, de akkoi 

ra már jóllakott. Elfeküdi „ ladikjában 
nemsokára csendesen aludt.
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Égtáj. 33 Magyar király man. 34 Magyar király 
elöntve. JtS ,\ ház része. 38 O. 1. S. Ja Tejtermék. 
40 Heg: n.ágaai szó. 41 Madár. 42 Tojásban van. 
43 Hangra v< na tkozó 45 Egv — angolul. 4P Vesz- 
szővei falu a Balaton mellett. 48 Kéttagú algebrai 
kifejezés. 50 Amerikai egyetem. 52 Aljj! — közke­
letű .desc.ii szóval. 53 Magyar dráma író.

Függőleges sorok:
1 Az egyetemista réme. 2 Női név. 3 Ház. 4 

Jel - Oőre szerint. 5 Két magánhangzó. 6 Ige- 
vegződés. 7 Egy filmsztár keresztneve. 8 Jo kés­
nek van. 9 Férfinév. 10 Nem Ltokban. 14 Vörös­
marty-költemény. 15 Szalonnát főz. 17 A hires 
filmamorozó volt. 20 Római tartomány volt 21 
Fohász. 27 Azonos magánhangzók. 28 Végtag. 35 
Írónő vezetékneve. 37 Zuhanni. 38 Lopódzntt-e? 
43 Nem süket. 44 Ment latinul. 47 Rag. 49 Becé­
zett női név. 51 Két magánhangzó. 52 Nevetést 
utánzó szócska.

Rovatvezetőnk betegsége miatt múlt szá­
munkból kimaradtak a következők nevei a helyes | 
megfejtők közül:

Varga Valéria, Péter Árpád, Pribék Imvéné, ] 
Zakariás I. István, dr Zakariás Jen öné és Zaka- ;

riás Tibor, Páll V. Géza, Páll Béla, akik a 15. sz, 
keresztrejtvényt helyesen fejtették meg.

16. számú keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése: Vizsz. 1. és nyilirány: Halott lélek az, akit 
a lét szentsége nőm táplál. Függ. 1. és nyit irány: 
Hiievet napján a lélek megtelik az Ur békéjével. 
Vizsz. 18. Feltámadt Krisztus e napon, aileluja! 
18. 'függ. Feltámadás katolikus hitünk alapja. 
Függ. 20. Diadalmas menetben.

A 16 számú keresztrejtvényt helyesen meg­
fejtették :

Papp Mózes, Rácz Lajos, Szabó József ne, rir 
Zakariás Jenőné, Zakariás 1. István, Zakarias Ti­
bor. Csili; Lenke. Kiss Károly, Szeri Andor, Der- 
zsy Zoltán, Lábúd István, Páll V. Géza, Pál) 
Béla.

A jutalomkönyvet Rácz Lajos (Gherla) nyerte 
meg. Kiküldöttük.

ROVATVEZETŐ KÖZLÉSEI:
TÖBBEKNEK. Kérjük megfejtőinket, hogy 

mindég tüntessék fel a keresztrejtvény számát is, 
Névtelenül beküldött megfejtéseket nem vehe- 
tünk tudomásul. Kifejezett óhajra elállhatun« a 
megfejtő teljes nevének közlésétől, de nekünk 
tudnunk kel!, hogy ki a megfejtő.

Z. I. I A keresztrejtvényeket megkaptuk. 
Köszönet. Kívánsága szerint kicseréltük a kért 
rejtvényekét.

K I. Köszönet az ötletes keresztrejtvény írt- 
Kz ,s ..vn-:.| fog kerülni.

PA IIA SZT ESZTEK D Ö (■JOSEF WEINHEBER)

tit

Esik a bő januárban, 
a csendes, sötét szobában 
íé! a kisgyerek.

Halkan zúg a sás: február, 
Fáraót öreg templomba jár,
a haja hófehér.

Március esővel jön meg.
He mit ér, — ha a szív könnyes, 
az első szál virág?

Áprilisban rezgő nyárfa,
A gyerek mosolyog, bárha
sírhatnék]» van.,,

Rigófüttyös, virágos május 
Ragyogó esték, s bárhová fuss, 
mindenütt szerelem ,..

Fülledt június. És a férfi 
ezeresillagu éjben érái, 
hogy vágya már betelt.

Kalász. Pipacs. Julius. Erő. 
Meghajolva figyeli a nő 
mozduló gyermekét.

Vihar zúg augusztus hevén át.
A bölcs, — tudása szűk határát 
borzongva érezi.

Szeptemberben fecske csapat szélt, 
A vándor, — nem elég neki már 
a világ, — hazatart.

November. Köd. Szél, Varjú károg. 
Rádöbbensz ember: a magányod 
kisértethangja szólt...

December. Hullnak a hópelyhek. 
Békesség földön az embernek, 

ki jóakaratul
(HUZELLA ÖDÖN fordítása.)

- i .y,
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VII. évf., 96. sz. — Vasárnap, 1938. május 1. Magyar Lapok

B tettek a traassyliáilai« 
Begye papjai, a iepépibb M 
Úri emlékliSiyi éiégk-iri i

Összeállította: Bíró Lajos

Szombati elvi János, aki a 64. sa. 11 dUzticho^
bői álló elégiájában arra kérte védoszentjét, hogg — . • szeretethez.

6» es’

A „Magyar Lapok“-nak a művelődéstörténet 
s általában a tudomány iránt érdeklődő olvasóit 
mélységes hálára kötelezte Büchler Pál dr, a 
cluji jezsuita kollégiumból szármázó és a tg.- 
muresi plébánia könyvtárban őrzött legrégibb 
önképzőkört Emlékkönyv ismertetésével. A ki­
tűnő tanulmányt e lap április 17. és 23-iki szá­
mában bizonyára nemcsak én, hanem igen so­
kan mások is nagy érdeklődéssel és igazi lelki 
gyönyörűséggel olvasták. Az ismertetett ön­
képzőkört emlékkönyv valóban nagyjelentőségű 
a művelődéstörténet szempontjából, mert újabb 
fényt vet a jézustársasági atyák nagyszerű neve­
lési rendszerére. Nagy becse és kiváló jelentő­
sége mellett, „maga az egyszerű kegyelet is meg­
követeli — Írja a tudós ismertető, — hogy ezt a 
könyvet megbecsüljük, mert a 77 fiatal szerző 
között bizonyára akadt egy-kettő, aki kiváló 
emberré vált és jelentős szerepet játszott hazája 
történetében.“

Az ismertetés alapján kutatni kezdettem az 
elégia-irók későbbi pályája iránt s Beke Antal: 
Az erdélyegyliázmegyci papnövelde történeti 
vázlata cimü müve alapján tizenkettőről sike­
rült megállapítanom, hogy az egyházmegye 
papjai lettek s többen közülök kanonoki méltó­
ságra is emelkedtek. Egy pedig, mint világi 
férfiú, királybírói állást töltött be s a katolikus 
köztevékenységnek volt példát adó vezető férfia. 
íme a nevűk betűrendben:

Apor József báró, aki 1773-ban irt, 77. sz. 38 
disztichonból álló elégiájában szeretettel üdvö­
zölte régensét nevenapján, cluji tanulmányai be­
fejezése után Rómában a Collegium Germ.— 
Hungarícumban tanult, a hittudományok dok­
tora lett. 1782-ben odorheiui tanár és a finevelő 
intézet igazgatója volt. Azután pedig mintegy 
tiz éven át Ciuc megyében volt esperes-plébános, 
tb. kanonok, 1793-ban pedig székesegyházi való­
ságos kanonok s cluji apát-plébános lett. Meg­
halt 1813. aug. 10-én.

Boros Józssf, aki az 176G-ban irt 4. sz. 132 
disztichonból álló elégiájában a prágaiak hálá­
ját fejezte ki Nádasdy iránt városuk felszabadí­
tásáért, a Pazmaneum elvégzése után 1779-ben 
odorheiu, majd pedig papnevelő intézeti tanár 
lett s rövid ideig tartó ciucmegyei plébánosko­
dás után 1792-ben székesegyházi kanonoki mél­
tóságra emelkedett, Meghalt 1815. aug. 13-án.

Cseres Imre, aki 1766-ban a 8. sz. 134 di­
sztichonból álló elégiáját Mária Terézia névé­
rt apjára irta, jezsuita szándékozott 1 eh írj. A rend 
feloszlatása után a Pazipanoumban végezte ta­
nulmányait s előbb Sibiuban, majd pedig a pap­
nevelő intézetben tanárkodott. Később sibivii 
esperes-plébános, tb. kanonok s gimnáziumi 
igazgató lett; 1810-ben apáti méltósággal kitün­
tetve tg.-muresi esperes-plébános és gimnáziumi 
igazgatóvá nevezték ki. Meghalt 1815 március 
6-án. Irodalommal is foglalkozott. Több latin- és 
magyarnyelvű munkát irt.

Cserei József, a Szt. István királyról 1769-ben 
írt, 38. sz. 73 disztichonból álló elégia szerzője, a 
teológiát Budán végezte. Előbb Sibiuban volt 
tanár, majd 1797-ben a tg.-muresi gimnázium 
gazgatója s spcres-plébános lett. 1806-ban apát- 
Jánonokí m 'lósággal ’ tüntették ki. Meghalt 
1809-ben.

Bernien Sá ruel, a Hunyady Jánost dicsőítő 
2. sz., 200 disztichonból álló elégia szerzője teoló­
giai ’tanulmányait. Nagyszombaton elvégezvén, 
odorheiui káplán, majd dealuli esperes-plébános 
lett. Meghalt 1816 ölet. 7-én.

A Korniss Anna grófnő halálát sirató, 26. sz.. 
71 disztichonból álló elégia szerzője. Imccs Lajos 
szintén a papi pályára lépett, A teológiát Nagy­
szombatban hallgatta. Életének többi adata 
ismeretlen.

A Szűz Máriát dicsőítő, 73 sz., 08 disztichon 
hói álló elégia írója: Lamas József szintén egyi 

rye legkiválóbb papjainak 
Budán • elvégezvén, 

több helyen működött lelkész! minőségben amíg 
1805 ben brasovi plébános lett. 18,1-ben 

1831-ben apáti méltóságra emelke­

dett, Meghalt 1835-ben, 81 éves korában. A bra 
sovi róni. kát. gimnázium létesítésének eszméje 
már őt is foglalkoztatta, de az eszmél utóda: 
Kovács Antal valósította meg.

A Gelinteről származó két Mihálcz, János és 
István, szintén az egyházmegye papjai voltak. 
Az előbbi, aki az 1. sz., 27 disztichonból álló elé­
giájában a tiltott könyvek olvasásától óvja az 
ifjúságot, több helyen való lelkészkedés után, 
1809-ben a székesegyház kanonokja lett s 1825 
ben halt meg. Az utóbbi, a szigetvári hőst di­
csőítő. 42. sz. 86 disztichonból álló elégia Írója, 
szintén több helyen lelkészkedett s mint Teius-i 
plébános 1812-ben fejezte be életét.

Szabó Józssf, a hidelvei tűzvészt megörökítő, 
32 sz., 35 disztichonból álló elégia szerzője, több 
helyen való lelkészkedés után, mint plébános 
Mihailen! községben, Ciuc megyében halt meg 
1799. február 19-én,

A Ponyatovszkit dicsőítő, 9. sz., 103 diszti­
chonból álló elégia szerzője, gelintei Szacsvai 
András, mint katona-lelkész fiatalon, 1784-ben

É
juttassa el őt Jézus és Mária iránti «ereteth 
tanulmányai után visszatért szülőföldjére 
hosszú időn át királybírói hivatalt töltött be.. 
Mint egyházának hű fia, szülőfalujában telket* 
adományozott templom részére és « most w- 
meglévő templomot nagy áldozatok árán Víg­
ban felépittette. Munkás életét 1816-ban fejezte 
be, 61 éves korában. Sírjánál Zsombori Józaet 
odorheiui plébános, a hires szónok mondott 
méltató és búcsúztató beszédet

Az önképzőkört emlékkönyv Írói között sze­
repel egy kadicsfalvi származású Török Ferenc 
is, aki Attilát dicsőítő, 66. sz., 134 disztichonból 
álló elégia szerzője. Minthogy a nagy kiterjedésű 
Török-családból többen viselték a Ferenc nevet 
s minthogy a családi leszármazási táblázat sze­
rint 1772-ben a Ferencek közül egyik sem volt 
tanuló sorban felmerül az a kérdés, hogy az 
elégiát iró Török Ferenc nem azonos-e azzal a 
Török Ferenccel, aki akkor cluji jezsuita tanár 
volt s később odorheiui plébános és székelyföldi 
püspök helyettes lett. Ha ez a feltevés helytálló, 
akkor Török a maga elégiáját mintegy buzdítás, 
lelkesítés és mintaképpen írhatta a nemes ta­
nuló ifjúságnak. Ezt a Török Ferencet különben 
Szinnyei ..is úgy említi, mint több latinnyelvü 
dicsőítő munka szerzőjét.

íme, az itt felsorolt nevek és adatok is bizo­
nyítják, hogy a legelső önképzőkört emlékkönyv 
elégia-irói közül többen lettek kiváló férfiakká. 
Célszerű lenne a többi egyházmegyében is ha­
sonló kutatást végezni, mert bizonyára ott is 
lehettek olyan papok, akik a cluji jezsuita-kollé­
gium elégia-iró nemes ifjai közül kerültek ki.

RADIO

ke volt az egyhazmeí 
A teológiai tanulmányokat

aztán 
<nnonoki

SZERDA, MÁJUS 4.
Bucure?ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhirado, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonlc- 
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhirado.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás. 
19.15 Zenetörténeti csevegés hang-példákkal. 20.45 
Csak Radio Romania: Gramofonlemezek: Csak 
Radio Bucure^ti: Baumann—Radulescu énekesnő 
hangversenye. 21.25 Glazunov: Az évszakok, le­
mezeken. 22.05 Énekkari lemezek. 22.30 Hírek. 
22.45 Vendéglői zene. 23.15—24 Hírek közvetítése 
külföldre francia és német nyelveken. Utána: 
Közlemények.

Budapest I, 7.15 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 I-Urek, 11,20 és 11,15 Felolvasás. 
1210 V i zj e!zőszolgátat, 12.15—12.55 üzenetek a 
Nemzetközi Vásárból. 13 Déli harangszó. 13 0o 
Heg6ceo.po.rk 13.30 Hírek. 14.10 Pontos időjelzés. 
14.15—15.30 Rádiói! zeneitek a Nemzetközi Vásár­
ból. 15.35 Hírek. 16 Árfolyam!)Írek. 16.30—17,40 
Rádióüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 1745 Pon­
tos időjelzés. 18 % otigqr asz á m o }i. 18.30 „Rákóczi 
népe“. Előadás. 19 Cigányzene. 19.40 „Zengő 
euchavitiztika“. 20 „Ormány est1, 21 „A gyermek­
védelem időszerű kérdései“. Előadás. 21.15 Három 
egyifolvanásos. 22.25 Hírek. 22.50 A rádió szalon­
zenekara. 24 Hírek francia és olasz nyelven.^24.10 
Udvözlik a magyar egyetemi ifjúságot. 24.25 Le­
mezek. 1.05 Hírek külföldi magyarok számára.

CSÜTÖRTÖK, MÁJUS 5.
Bucure?ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhirado, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kultprális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 1.3.10 Dél] hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Ilirck, időjárásjelentéa. rádióluradó.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás.
10.20 Gramofonlemezek. 20.15 Nép dal lem ezek: 20.45 
Szimfonikus hangverseny közvetítése. Majd hí­
rek. Utána: A Szimfonikus hangverseny folyta­
tása. 22.30 Hírek. 2:2,45 Vendéglői zene. 2345—24 
Hírek közvetítésé külföldre németül és franciául. 
Utána: Közlemények.

Budapest I. '7.45 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 1L45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszo.l,gálát. 12.15—12.55 Üzenetek a 
Nemzetközi Vásárból. ]3 Déli harangsz i, 13 05 
Balalajka-zene. 13 30, Hírek. 14.10 Pontos időjelzés 
14.15—15.30 Rád mii zenét ek a Nemzetközi Vásár­
ból. 15.35 11 ivek. 10 Ai'iolyambirek. 10.30—17.40 
Rádióüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 17.45 Pon­
tos időjelzés. 18 A rádió szalonzenekara. 18.50 
,.A török zene“. 19.25 Szegedi Polgári iskolai l'.v 
nárképző Főiskolai énekkara. 20 Gazdáknjik. 20.1a 
Külügyi negyedóra. 20.30 Cigányzene. 21.35 „Pékár 
Gyuia'ernlekost“. 22.35 Hírek. 23 T,emezek. 24 
Versek német nyelven. 24.20 Jazz. 1.05 llirek.

PÉNTEK, MÁJUS S.
Bucuregti. 7.30 Ritmikus torna, rád.jóhirCgó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok.
13 időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle- 
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióluradó.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 46.45 Előadás.
19 Hírek. 19.15 A Motzoi-zenekar hangversenyé­
nek közvetítése. 20.35 Csak Rádió Románia: .Gra­
mofon lemezek. Csak Bucuregti: Rachmaninov.
G-moll szonáta. 21.15 A két állomás együtt: 
Hang,képek lemezekkel. 22.30 Hírek. 2245 Ven­
déglői zene. 23 Szórakoztató zene. 23.45—24 Hí­
rek külföldre idegen nyelven. Utána: Közlemé­
nyek. „

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend, 11 Hírek. 11.20 és 1145 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszotgál,at. 12.15—12.55 Üzenetek A 
Nemzetközi Vásárból. 13 Déli harangozó. 13.05 
A rádió szalonzenekara. 13.30 Ilirck. 14.10 Pontos 
időjelzés. 14.15—15.30 Rádióüzenetek a Nemzetkö­
zi Vásárból. 15.35 llirek. 16 Áríolyamhirek. 16.30 
—17.40 Rádióüzeneteik a Nemzetközi Vásárból. 
17.15 Pontos időjelzés. 18 Cigányzene. 18.50 Sport. 
19 „Az európai fegyverkezés okai". 19.25 Zongora- 
számok. 19.55 „Három transsylvaníai költő1. 20.35 
Játék mesteritarmoniuman. 21. Rojtvényfélóm
21.30 Hírek. 21.50 „Rádióegyveleg“. 23.35 Időjárás- 
jelentés. 23.40 Svéd kamaramuzsika. 24.15 Hírek 
•ngol nyelven. 24.20 Cigányzene.' |.05 Hírek

SZOMBAT, MÁJUS 7.
Bucure§tL 7.30 Ritmikus torna, rádióhirado, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tar)ácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés 13,10 Réti hangverseny közyetitée*. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjárás jelent és, rádióhiradó.
14.30 Gramofonlemezek. 15 llirek. 16.4o Előadás. 
A Románia őrsége szervezet órája. 19.15 Ixatona- 
zene. 2Ö.15 Operett,lemezek. 21 Tánczene. 21.15 A 
Rádiózpnekar hangversenyének közvetítésé. Köz­
reműködik Áluntea.nu tenorénekes. 22.3(1 IVrek. 
222 45 Vendéglői zene.’ 23 Szórakoztat) zé-pe. 23.45— 
24 llirek közvetítése külföldre németül éá fran­
ciául. Ütana: Közlemények.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hírek: 11.20 és llAq Fe]olvasás.
12.10 Yi zj él zőszolgál at. 12.15—12.55 Üzenetek a 
Nemzetközi Vásárból. 13 Déli hararigszö. 13.05 
Magyar nóták. 13.30 Hírek. 14.10 Pontos időjelzés. 
! 4.15--15 30 Rádíóüzeneíek a. Nemzetközi Vásár­
ból. 15.35 Hírek. 16 Árfoiiyainbir.ek. 16.30—17.40 
Rádión zenetek a Nemzet,köti Vásárból. 17.45 Pon­
tos 'illője,!zés. 18 Mucsányi és Lakos énekhumoris- 
lá,k. 18.30 „Mit üzen a éádió?“ 19 \ rádió'szalon- 
zenekara. 19.55 „A Szent Irtván-túra".' 30.15 Le- 
ir ezek. 21 „Ivét ur szolgája1: Vígjáték. 22.30 
rek. 22.50 Cigányzene. 23.5(1 A 2. tipnyédgynlogev.- 
rnd zenekara. 1.05 Ilireik külföldi magyaroknak-
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Asszonyok dolga * A női betegségek gyógykezelésében a ter- 
métizoles „Ferenc Józsel“ keserű vizet gyakran al­
kalmazzák, mert reggel éhgyomorra egy pohárral 
könnyen bevehető, rendkívül enyhe hashajtó, ha­
lasa pedig gyorsan és minden kellemetlenség 
nélkül jelentkezik. Kérdezze meg orvosát.

Hogyan leltei kevés pénzből
választékosán

dwotmtm.

ee 6® e# S9
e

Választékosán öltözködni ízlés, önismeret 
és önmérséklés kérdése és csak utolsó sorban 
pénzkérdés. Azt, aki ezreseket költhet, toalet­
tekre, rendszerint a párizsi nagy szabók öl­
töztetik; de annak, aki korlátolt anyagi eszkö­
zökkel akarja keresztülvinni azt, hogy elegán­
san öltözködjék, saját erejére és tudására kell 
támaszkodnia. Tekintettel arra. hogy utóbbiak 
száma lényegesen nagyobb, megkísérlem fenti 
törekvésük kivételét néhány gyakorlati pél­
dával elősegíteni, vagyis megvilágítani azt a 
kérdést, hogyan lehet szerény költségvetéssel 
ötletesen, változatosan. ízlésesen ése elegánsan 
öltözködni.

Általános törvények:
1. Ismerd meg magadat és csak azt 

vedd át a divatból, ami korodnak, alakod­
nak, hajszínednek és főleg egyéniségednek 
megfelel.

2. Kerüld a szélsőséges átmeneti divatot.
3. Ne viselj feltűnő, rikító színeket.
4. Többet érsz néhány jószabású és jo 

anyagból készült ruhával, mint sok silány 
minőségű és rosszul szabott ruhával.

5. Öltözz lehetőleg angolos modorban. 
Elegánsabb és kevésbé van a divat szeszé­
lyeinek alávetve.

6. Tavalyi ruhádat ne szabasd ál; telje­
sen elegendő, ha új díszt, új színt, esetleg 
más övét, gallért, vagy zsabót teszel rá.

7. Öltözködésedben legyen összhang. Ez 
különösen a színekre vonatkozik, de vonat­
kozik a szabásbeli és stílusbeli összhang­
ra is.

S. Ruhatáradban legyen mindig /—2 
fekete ruha, kalap és kabát. A szerényen öl­
tözködő nő legfőbb erőssége ez, hiszen tud­
juk, hogy egy fekete ruhát különféle színű 
díszekkel változatossá lehet tenni.

9. Vigyázz a kalapforma meg választ ásó­
nál. Nem minden archoz illik a nagyon szé­
les, vagy nagyon magas kalapforma. Kérdezd 
meg tehát a tükröt és ne a legjobb barát­
nődet!

10. Nyaralóban, fürdőhelyen viselj ma­
gyaros rokolyái.

A társaságbeli nő legkönnyebben úgy öl­
tözködhet ik kevés pénzért előkelőén, ha rend-

Csinos kötött btuz, amelyik „üiit „ ,
-s,.-M.„,, h,u,, Sdn;'„„ Ytn”hoe;

zold- vaüy s^rke és kék kedveitek.

szeresen vásárol vagy készíttet minden sze­
zonban: egy ruhát, vagy egy kompiét, vagy egy 
kosztümöt, amelyet aztán évekig viselhet. Így 
gazdagodik a ruhatára Mert példának okáért 
egy jó bunda - vagy szórni ézet-t téli kabát 
évek hosszú során át szolgálja gazdáját. Egy 
angol átmeneti kabát és egy angol kosztüm 
5—ß évre szól. Egy fekete ruha, egy sötétkék 
délutáni kompié, 1—2 imprimé ruhával, egy 
angol szövet-jersey — vagy kötött-ruha. né­
hány blúz és I —2 vászonruha a jól öltözködő 
takarékos asszony ruhatára Nehogy azzal gya­
núsítsanak, hogy a takarékos jelzőt már nem 
is alkalmazom igazságosan, elárulom, hogy ez 
tulajdonképpen egy ötéves terv.

A kivitelét körülbelül így képzelem:
Első év: Bunda vagy téli kabát, sötétkék se­

lyem- vagy gyapjú-zsorzsett nyári kompié.
Második év: Angol kosztüm. 1—2 blúzzal, 

imprimé ruha.
Harmadik év: Átmeneti kabát, fekete dél­

utáni rali a. egy vászon vagy nyersselyem ruha
Negyedik év: Egy vászon ruha egy fe­

kete délutáni ruha és
Ötödik év: Egy kompié, egy kötöttruha. 

1—2 blúz: egy estélyi ruha.
Ezekhez jön az öt éven belül: évente egy 

pár cipő. egy rétikul egy pár kesztyű és egy 
öv. Felváltva: fekete, barna, sötétkék, fehér és 
estélyi. Évente két-három kalap

Simon Blanka.

Nehezen bontakozik ki a tavasz képe. Az uj 
kosztümök, a színes, tarka cnsemblék szomorúan 
húsúinak a szekrények mélyén, az idei fries, .fia­
talos tavaszi divathoz ragyogó, meleg napsugár, 
felhőtlen ég nyújthat, csak megfelelő keretet. A 
divat olangodosodása mindjobban előtérbe lép. A 
tavalyi gloknis szabású franciás kosztümök nem 
arattak sikert, ma már csak angol szabású, több­
nyire kimondottan férfias jellegű kosztümöket 
készítenek. A kétféle anyagból készült kosztümö­
ké a jelen, talán a jövő is. Sötétkék angora alj, 
puha. sötétfazacszinü angol kabát, — tejeskávé- 
szinü alj, sárgás kabát, ..- hordó alj, kockás bor­
dó-szürke kabát, ilyen 1938 tavaszi kosztüm­
divata.

A pettyes ruha a tavaszi divat legnagyobb 
slágere Édesebbet, fiatalosabbat nehezen tehetne 
•dképzelni, mint a hóiba rakott szoknyáját bordó- 
fehér pettyes nyakkendöselyemruha. vagy a 
pl tszirozott szoknyáju sötétkék-fenérpetty i an­
golos selyemruha, ruhahosszuságu, pettyesbe!ésü 
kabáttal. Azért a esik sem mostohagyermek, mű­
vészi ossz eál litt ás u fekete-fehér, sötétkék-fehér, 
barna-sárga csikós ruhák is nagyon divatosak, 
itt a teremtő fantáziájának tág tere nyílik, mert 
a mikok tetszetős összeállítása nem könnyű fel­
adat. A kockás anyag a kabátdivatban jutóit .fon­
tos szerephez. Nagyon sok böhatu, háromnegye­
des angolos kabátot hordanak, apróbb-nagyobb 
kockás anyagból.

A kalapdivat széles skálája a legegyénibb 
Ízlés érvényesülését korlátlanul engedélyezi. Di­
vatosak vagyunk, ha egész lapos girardit illesz­
tünk laza tokaijainkra és nem vétünk a divat
törvényei ellen akkor sem, ha csucsostetejü tiroli
kalapban idézzük vissza alpesi emlékeinket, vagy 
széleskarimáju sombrero! viselő, tüzes, mexikóit 
akarunk ábrázolni. Este a vomp jelmez kötelező, 
egyik legfontosabb kelléke a nagy, vagy kevésbé 
nagy kalapokról lecsüngő „imprimé“ fátyol, meri 
a fekete fátylakat tarka zs-enilla-pettyekkel, szí­
nes applikációkkal élénkítik. Sok színes .fátyol! 
is viselnek, a kalapok színét hatásosan kihangsu. 
lyozó kontraszt színárnyalatokban.

A mégy évszak ételsora
tűzdelt.
Hajdu-

(Vacsora:

gom-

TAVASZ.
1. Tejfölösleves, vegyes főzelék 

marhapecsenye, fahéjas fánk. (Vacsora 
káposzta füstölt hússal, linciszeletek).

2 Konzomméleves, főtt. marhahús sóskamár­
tással, töltött kalarábé, citromfelfujt. (Vacsora- 
Libamáj aszpikkal, sonkás bélés).

3. Tavaszi zöldség leves, spárga vajjal, vese- 
pecsenye tejföllel, élesztőskiflik. (Vacsora: Gu- 
lyáshus, kávékrém).

4. Tojásos rizsleves, főtt rák. rakott burgo­
nya mandulás táska. (Vacsora: Halászlé, vaní­
liás metélt).

5. Pala csíntametél t-le vés, tökkáposzta disznó- 
hússal, töltött bárány, homoktorta.
Hideg rosztbif, krémes pite).

0. Velóleves. saláta főzelék, paprikás rosté 
lyos, hájas-tészta. (Vacsora: Savanyu tüdő 
bócca.1, almahab).

7. Tarhonyaleves, zöldborsó főzelék, borjú- 
pecsenye, lekváros dereiye. (Vacsora: Savanyú 
más-lepény).

NYÁR.
1. Makkarónileves, mustáros vese töltött 

bárány, tolófánk. (Vacsora: Töltött paprika 
orosz pudding).

2. Kenyéri eves, főtt marhahús metélő hagy­
mamártással. karalábé spárga módra, káposztás 
rotes. (Vacsora: Liibaaprólék rizzsel, eperszelet.)

3. Barnaleves, husderelye, borjupeesenve. 
fánk)yr^teS" 'Vacsora: Pórolt marhasült, indiai

4. Ikraleves, zöldbab vajjal, paprikás csuka 
bacner torta. (Vacsora: Vese velővel 
omletté málnaöntéssel).

5. Hamisleves, ribizli (rizs zöldborsóval), 
savanyú sertéshús, dióspite. (Vacsora: paprikás 
csirke, szamóca-kocsonya).

6. Vágott tüdőleves, édes káposzta 
borjuszelet, rizsliszt felfújt. (Vacsora 
pecsenye salátával, császártorta).

7. Daraleves, sonkás kolbászkák, töltött fehér 
pecsenye lakváros déréivé Varira « 
nyelv, ribizke metélt).

1.

füstölt
Papri-
szilva-

felfújt

tejfölös
Kacsa

-avanvu

ŐSZ.
Májleves, nyulgalantin, sült galamb, Na­

poleon torta. (Vacsora: Tojásétel sonkával és 
kaviárral, ischli fánk).

2. Rizsleves, tökkáposzta, töltött csirke, 
mandulás barátfüle. (Vacsora: Gombás borjhu# 
püspökkenyér).

3. Zöldségleves, főtt marhahús sóskamártás­
sal, töltött kelkáposzta, almásbéles. (Vacsora: 
Sertéskaraj vörös káposztával).

4. Borjú ikraleves töltött káposzta, rosztbif 
angolosan, porhanyós tészta. (Vacsora: Fogoly, 
lencsével, vaniliakrém).

5. Száraz bableves, sóskafőzelék tojáslepény­
nyel, sült tengeri hal, krémes fánk. (Vacsora: 
töltött tojás, mákos-metélt).

G. Paradicsomos leves, tejfölös, paprikás 
gomba, szüzsiilt, burgonyás metélt. (Vacsora: 
Ürühus rizzsel, karthausi gombócok).

7. Csirkeaprólékleves száraz borsó 
hússal, nyulpecsenye, diótorta. (Vacsora: 
kás. paradicsomos kolbászkák (virstli), 
cibere).

TÉL.
1. Májrizsleves, tojás sonkával, sült malac 

vörös káposztával, datolya torta. (Vacsora: Tűz­
delt vesepecsenye körítve, hideg tejhabos gyü­
mölcsrizs).

2. Borsóleves, töltött káposzta, borjuleves 
burgonyával, sonkás csipetketószta. (Vacsora: 
Paprikás rostélyos, diós metélt).

3. 1 ejfölös burgonyaleves, hachéfánk, fogoly 
lencsével, almás pite. (Vacsora: Nyulaprólck, 
sajtos metélt).

4. Paradicsomleves, rakott krumpli, kékre 
főtt ponty, piskótatekercs. (Vacsora: Kocsonyá­
zott hal, almapüré).

5. Metéltleves, hurka-kolbász mustárral, 
ramsztek burgonyával, turósgombóc. (Vacsora; 
Vese velővel apró sütemények).

6. Sóskaleves, libaaprólék rizzsel, nyulpe­
csenye. mogyorótorta. (Vacsora: Hideg nyúl áfo­
nyával, burgonyafánk).

7. Parázsgaluska le vés, főtt marhahús torma­
mártással, libapecsenye, kávéfelfujt. (Vacsora: 
Sonka, túrós palacsinta).
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A GYERMEK Rovatvezető ?
Sforváíh Árpád né

ii innM M II minnmum

Régi történet KERESZTBEJTVBNY
...........................................................miimmmmmmiimiiimiiimiii

Valamikor London egyik külvárosában a 
kéményseprők május elsején öröm ünnepet tar 
tartottak. A helyiséget. — ahol összejöttek — 
virágokkal, zászlókkal, sokszínű szalagokká' 
díszítették, énekeltek, vidáman voltak és sze­
retettel újították fel a kis Edvárd és édesanyja 
megható történetét és legendás jószívűséget, 
amely egy szegény, öreg kéményseprő mestert 
egész élete végéig boldoggá tett,

A történet, a következő:
Élt Londonban egy igen gazdag özvegy 

úrnő. egyetlen kis fiával Edvárddal. Az anyá­
nak ez a gyermeke volt minden öröme. Nagy 
gonddal nevelte öt. féltve őrizte, mindég maga 
mellett, akarta látni. Télen, a városban laktak 
nagy palotájukban, nyáron falura költöztek, 
szép villába és minden nap nagy sétára men­
tek a mezőn.

Egy napon az anya beteg lett és hogy a 
kis fia ne nélkülözze a jó levegőt és a mozgást, 
az inassal küldte őt sétálni. Nagyobb utat tet­
tek. az inas megszomjazott, betértek hát a faiu 
végén levő kis vendéglőbe egy pohár sörre. Itt, 
az inas. régi ismerősével találkozott. Beszélge­
tésbe merültek. A kis fiú ezt nagyon unta és 
mivel a vendéglő előtt gyermekek labdáztak, 
kérte, hogy ő is kim ehessen közéjük játszani. 
Az inas megengedte neki, hogy kimenjen, de 
lelkére kötötte, hogy csak a ház előtti téren 
maradjon és ne -barangoljon el.

Egy óra. elteltével eszébe jutott az inasnak 
a gyermek. Kinézett a térre, ott nem volt senki. 
Keresésére indult, össze járta az egész falut, 
minden házba benézett, a nevét kiáltozta, de a 
kis Edvárd nem volt sehol.

Az édesanyán ezalatt nagy nyugtalanság 
vett erőt. odahaza, kis fia távolmaradása miatt. 
Mikor az inas éjfél felé haza jött, a .gyermek 
nélkül, kétségbeesetten küldte ki embereit min­
den irányba a kis Edvárd keresésére. De mind­
hiába, nem találták meg! Az édesanya ekkor 
nagyon beteg lett, éjjel-nappal sírt, jutalmai 
tűzött, ki kis fia megtalálójának, vagy legalább 
a nyomra vezetőnek, — de senki nem jelent­
kezett, A gyermek eltűnt,

Négy év múlt el. Az anya teljesen rneg- 
őszült, megöregedett, szomorú és búskomor 
lett, Kis fia ruháit, játékszereit, szedegette elő. 
ezeket nézegette, csókolta és sírt, sírt, semmi 
más nem érdekelte többé.

Történt azonban, hogy legfiatalabb nővéré 
férjhez ment. Az esküvőn -neki kellett az éd- 
anyát, helyettesíteni. Nem szívesen szánta rá. 
magát, hogy résztvegyen ezen az ünnepélyen, 
de nem akarta nővérét me-gs zom ontani és el­
utazott Londonba, ahol az esküvőt tartották.

Az esküvőre nagy előkészületek folyta s 
sütöttek-főztek. A szakács véletlenül fölborított 
a tűzhelyen egy zsírral telt serpenyőt. Nagy 
tűz keletkezett, jöttek a tűzoltók és jöttek ké­
ményseprők is. Egy fiatal gyermeknek látszó 
kéményseprő fölmászott, a létrára hogy a tűz­
hely csövét, kihúzza, de a nagy füsttől ájult an 
esett vissza a földre. Levegőre vitték és Edvárd 
édesanyja nagyon megsajnálta a fiatal fim. 
Hozzá sietett, vizet vitt neki és ő maga pró­
bálta feléleszteni ájulásából. Közelebb hajolt 
hozzá és ekkor — mi történt Uramisten! — « 
nyakán levő anyajegyről négy év előtt elveszett

gyermekét vélt-e felismerni. Nagyot sikoltott az 
örömtől és kétségbeesett sietséggel mosta le a 
kormot, a füstöt, a kis kéményseprő arcáról, 
aki végre felnyitotta szemeit és minden kétség 
megszűnt, — Edvárd volt.

Az anya szíve csaknem megszakadt az 
az örömtől. A gyermek is felismerte édesany­
ját, egyszerre sírt és nevetett, szorosan anyjá­
hoz simult, aki ölelte, csókolta.

Amikor végre magukhoz tértek, elmondta 
Edvárd. hogy ő volt a hibás — nem fogadott 
szót az inasnak, a többi fiú után. a falu végére 
ment, Mível dél volt, azok csakhamar haza­
tértek és ő egyedül maradt. Szeretett volna 
visszatérni, de nem találta meg a vendéglőhöz 
vezető utat. Ekkor jött egy cigány asszony, aki 
azt ígérte neki, hogy hazaviszi. Edvárd vele 
ment. de az asszony a saját sátorába vitte. Na­
gyon rossz dolga volt, sokáig éhezett, amikor 
pedig az édesanyja, után sírt, megverték. Végre 
egy öreg kéményseprő mester megszánta és 
megvette a. cigányoktól. Az új helyzetében jó 
dolga, volt, szerették, megtanulta, a mestersé­
get, de mindig, mindig siratta az édesanyját, 
Éjjel róla álmodott, nappal kérte a jó Istent, 
hogy föltalálhassa még egyszer az életben és 
ígérte, hogy engedelmes lesz, amíg csak él.

A boldog anya nagy összeggel jutalmazta 
meg a. kéményseprő mestert, megajándékozta a 
családját, sőt. a fia volt kéményseprőtársait is, 
akik azután minden május elsején — Edvárd 
feltalálásának napján — hálás szeretetünk je­
léiül ünnepélyt rendeztek a kis kéményseprő- 
inas emlékezetére.

Fordította: Sch. F.-né.

Náfus királvnőléhez
A természet is ünnepei,
Erdön-mezön friss zöld lepel,
A fák, virágok díszben állnak,
Illat, madárdal feléd szállnak — 
Napsugaras, mosolygó minden...
Mi imáinkat küldjük innen — 
mi gyermekek .,. Óh esdve kérünk: 
fid es Anyánkat tartsd, meg nékünk!

1 2 3 |4 5 h 7 18 |9
10 j 1 »"! 1 ÜI12S
13 I , Su4j H:o|
16 i 1« Vili ü isiül19 i
20 j IS s m ISM
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26 j 1 1 i 1 í 1 i

Vízszintes:
1 Folytatva a függőleges 9-en egy R-er szép 

májusi ének kezdő sora. 10 Erőd. 11 Vissza: eső 
után van. 12 Nem szép. Ékezet nélkül. 13 Időmu- 
ta.tó. 14 I. betűvel közkedvelt játék volt. 15 Mu­
tató szó. Ifi Ékezettel építő anyag. 10 Egyforma 
mássalhangzók. 20 Tavaszi munkát, végez. 21 Ella 
magánhangzói. 22 Lekvár + G. 24 Menyasszonya 
26 Az 1. függőleges folytatása.

Függőleges:
1 Folytatva, a vízszintes 26-on a diákok már 

örömmel mondogatják. 2 Eső után ilyen az utca. 
3 Vissza egy betű pótlással: Lop. 4 P. R. O. 5 A 
legszebb hónap. 6 Földműves szerszám. 7 Előkelő. 
8 A bárány is így jó. 10 A vízszintes 1. folytatása. 
17 Zöld rét. 18 Főúri rang vissza. 22 Kérdő név­
más fordítva. 23 összetett, mássalhangzó. 24 
Rangjelző. 25 Időhatározó fordítva.

KIRAKÓREJTVÉNY 
Beküldte: Lörincz Bözske ÜL o.

í
1

1
'

1, n, u, a, s, b, i, 1,
lefele háziállat, vízszintesen Afrika epvik folyója-

Anyák napi a
Gyomok! QondolMI.-e már arra, mii jelent 

neked az. hogy a jó Isten anyával ajándéko­
zott mpg? Akinek a szivében te vagy az első 
helyen, aki szenved éretted, virraszt, dolgozik, 
litizd. fárad és nélkülöz is, ha kell'!... Akinek 
a te jóléted a jő gondja, akinek a szeretője 
szépséget, boldogságot jelent számodra és ez a 
szeretet nem változik meg irántad, el nem mú­
lik soha.

Mit adhatsz mindezekért édes anyádnak,> 
Hálát, szeretetet. — és imát. Nemcsak az egy 
„Anyák napján \ hanem minden nap. Az 
ívnél: 365 napján gondoskodik az édesanya 
rólad, vájjon mi lenne, ha ő is csak az énnel: 
e gyeién napján törődnék veled!...

Szerezz örömet neki, ígérd meg, hogy jó 
gyermeke leszel, légy iránta figyelmes és kí­
méld. meg szivét a fájdalomtól, amelyet a te 
rossz viselkedésed és tévedéseid okoznának 
neki ...

És azután — az ígéretedé: tartsd is meg!

KIGYÓREJTVÉNY

Ml R í Á!S !Z IKIö!MI A j G j E

A 1 I l' S O R s 1 A I G |L|
1 ! K Y 1 A 1 N f N z T u E
U s N Ö 1 Y 1 U \o N |S |R d

Gyönyörű Mánia-ének kezdő sora.

Az 1938, április 3-iki gyermekrovatbao között 
rejtvények helyes megfejtése:

1. Keresztrejtvény: Vízszintes: 1. tavasz. 5.
cím. 6 rádob + r, 7. ád, 8. mameás, függ. 1. te­
rem, 2. vidám, 3. amoda, 4. záros.

?. Bűvös sarok: 1. virág, 2. Lgás, 3. rak. 4. as,
5. g.

Meglepették; Glosz Évike, Sambach öcsi.
A húsvéli számban közölt keresztrejtvény he. 

íycs megfejtése:
Vízszintes; 1 Húsvél, 7. szív, 0. áh, 11. er, 12. 

hó, 13 rabruha + j, Ifi. Alleluja, 17. no, 1E tó, 19. 
n ti. 20 betű, 22, kikötni.

Fttgaölegass 2. u. s, 3. szeretett. i. virulótő, 5. 
év, fi. bárány, 8. tojást, 10. háló, 12.. hajó, 14. b. 1. 
15. hú, 20. b. i. 21. mű-

Megfejtették; Gál Lia, Zab ülik László, Glósz 
Éviké, Vadász Nusika, Sambach Öcsi, Boer Imre.

A sorsoláson Glősz Évike neve jött ki, a juta­
lomkönyvet címére: Odorheiu, Str. Vasili f> 
Ureche No. 2. elküldöttük.

d §petmektw/a& pádéi®
Gál Iá a. Szívből köszöntelek. A rovat iránti 

szereteted, meleg kedélyed bizonyítók a Máskor 
is keress lei soraiddal. László Gizella, Hűn er 
Erzsébet, Lőrinc Rózsi. A rejtvények jók. sorra 
kerülnek. — Gyerekek! Hogyan töltöttetek a 
húsvéti szünidőt? Írjátok meg nekem! Elein 
lem senki sem kapott zöld tojást? Szerett" 
várja soraitokat; Adélé néni.

I



La

r

(•a*

ÜJÁ
Magyar Lapok

B
VII évf.. 96 sz. — Vasárnap, 1938. május 1.

wsmum

Csehszlovákra kérdésében 
úr tátois az sn@l és francia kormány

felfogása kilőtt
Még egy uiofsó kisérSefef tesznek Prágában a kisebbségi

kérdés mega dósára

Egy szó ára 3 lei, vastagabb betűvel 6 lei. „Cirri 
a kiadóban" további 10 lei. Allástkeresóknek 33 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 
d'ja 30 lei. — Az első szót minden esetben vastag 

betűvel szedi a nyomda.

Londonból jelentik: Az angol lapok elárulják, 
hogy a londoni tanácskozásokon még egy közve­
títési kisér letet határoztak el a csehszlovákiai ki­
sebbségi kérdés megoldása érdekében. A legtöbb 
lap úgy tudja, hogy Anglia Berlint, Franciaor­
szág Prágát közelíti meg és kölcsönös engedmé­
nyeket ajánl. A „Daily Mail“ szerint az angol és 
francia miniszterek ugv vélik, hogy a cseh kor­
mány terve nem vezethet sikerre, mert nem ad 
teljes politikai és területi önkormányzatot a szir­
ti etia-németeknek. A „Daily Express“ erélyes 
hangú vezércikkben hangoztatja, hogy Csehszlo­
vákia megsegítéséről szó sem lehet, történjék ' 
bármi: akár bevonulnak a németek, akár nem, 
akár védekeznek a csehek, akár eldoblak a tégy- 1 
vert. Az uj „entente cordial«“ csak azt jelenti, 
hogy Anglia megvédi Franciaországot vétlen tá­
madástól, de Csehszlovákiát semmi szin alatt.
A FRANCIA KÖZVÉLEMÉNY ÖRÖMUJJONGÁS­
SAL FOGADTA A LONDONI MEGEGYEZÉST

Párizsból jelentik' A közvélemény nagy ré­
sze örömujjongással fogadta a londoni megegye­
zést. főleg a katonai együttműködésről hozott, 
döntést. A lapok azt hiszik, hogy a londoni tár 
gyalások fordulópontot jelentenek Európa diplo­

máciai történetében és Franciaország bizalommal 
nézhet a jövő elé. A lapok e,; ?m?r;k hogy a kö­
zépeurópai kérdésben nem sikerű’1 vAz'sg <s meg­
egyezést létesíteni. Az angol es 'francia felfogás 
között űr tátong. Különösen a cseh kérdésben 
kétértelmű a helyzet. A „Petit Journal“ megálla­
pítja, hogy Anglia részéről kifejezték azt a néze­
tei. hogv a szerződések módosíthatók. Utaltak 
arra, hogy azok a kötelezettségek, amelyeket 
Franciaország Csehszlovákiával szemben vállalt, 
már nem létező dolgokon alakulnak. Az angol 
közvélemény sohasem járul hozzá, hogy Anglia 
Középeuvópában fegyveresen közbelépjen.

Berlinből jelentik: A „Deutsche Allgemeine 
Zeitung“ szerint a legszorosabb francié—angol 
katonai együttműködés szükségének ilyenformán 
történő indokolását Németország nem ismerheti 
el jónak, bár természetesen nincs kifogása az el­
len, hogy Franciaország és Anglia ily módon pró­
bálják fokozottabb biztonságukat, elérni. Ha a 
két nagyhatalom részéről tervhevett középeurópai 
akció képes lesz arra, hogy Prágát az igazságos­
ság és méltányosság útjára vezesse, akkor ez a 
londoni megállapodás olyan tényezőt jelentene, 
ami az európai megbékélés szempontjából a leg­
fontosabbnak mondható.

Adés-véld
Síingl

'. ingóra eladó. Oradea, 
Sir. Wilson Ü-a. Megte 
hinthető 1—3 óráig.

Veszek
aranvat, ezüstöt, bril-
:ians:it. Herbst ékszer-
iruhaz, Oradea, Bulcv.
t’egele Ferdinand 3.

3 darab
jókarban levő cserép-
káivha eladó. Oradea,
Petőfi-utca 10 szám.

lépteik a bíróságok a revízió 
aláveti állampolgársági bizonyít­

ványok felülvizsgálását
Bucuresti. Saját tud. A jövő hét folyamán 

a járásbíróságok az egész ország terűiévé» 
hozzáfognak a revízió alá vett állampolgársági 
okmányok felülvizsgálásához.

Misiden előkészület
megtörtént a kisantant- 

értekezletre
Bucuresti. Saját tud. A kisantant május 

4-én kezdődő értekezletére minden előkészület 
megtörtént. Az érekczlet, amelyen Pctrescu- 
Comnen román külügyminiszter elnököl, há­
rom ülést tart, egyet külön a sajtó részére ki­
adandó hivatalos közlemény megszövegezésére- 
A tanácskozások befejezése után a külügymi­
niszter Genfbe utazik.

Vasémap nyílik meg a nemzet­
közi légi uSasszáilifc foegalom

Romániában
Bucuresti. Saját tud. Vasárnap ünnepélyes 

keretek között megnyílik a nemzetközi légi 
utasszállító forgalom, melyet a Lares román 
légitársaság más nemzetközi vállalatokkal 
együtt bonyolít le. Az ünnepélyes megnyitáson 
egy-egy jugoszláv, olasz. cseh. lengve! és német, 
légitársaság, valamint a magyar Malert társa­
ság is képviselteti magát.

••—-^«iCKBUnae

Bűnös kezek megszakították 
a vasúti, telefon és távíró össze­
köttetést Lengyelország és Litvánia 

között
Párizsból jelentik: Lengyelország ós Litvá­

nia között bűnös kezek megszakították a vasúti, 
telefon- és táviróforgalmat. Kovno és Vilna kö­
zött litván területen felszántották a síneket és 
még a talpfákat is elhurcolták. Ugyanitt a tele- 
ion- és táviró-vezetékeket is elvágták. Valószimi, 
hogy a merényletet szélső litván nacionalisták 
lövettek el, akiket elkeserített, hogy helyreállott 
a normális viszony Lengyel: -,Vy és Litvánia 
kozott 5 hogy Litvániának le kellett mondania 
Viinarol.

El>íSCO|>esIlibe érvc-
k®?veaBnié«iyes kád- és 

tr 1 urú® 1 egyck kiatrié- 

h8va*a I«ti k baa kúp h »í «>.

Ä f?Tribyrsa4fc naciy cikket 
közöBa szlovenszkói 

magyarság helyzetéről
Rómából jelenük: A Tribuna Pozsonyba 

küldött külön tudósítója hosszú tudósításban 
számol be a felvidéki magyarság kérdéséről és 
közli Jaross Andorral, a Magyar Párt elnöké­
vel folytatott beszélgetését.

— A legtöbb szó ma a szudéta-nemetekről 
esik. — mondotta Jaross Andor. — Ez azon­
ban nem jelenti azt. hogy a többi kisebbség 
kérdése nem volna éppen olyan bonyolult és 
időszerű. Különös érdeklődésre tarthat számot 
a Cseh Szlovákiában élő közel egymilliónyi ma­
gyarság kérdése, melynek alakulása döntő ha­
tással lesz a Felvidék sorsára, A felvidéki ma­
gyarok. németek, tótok, lengyelek és rutének 
valóságos offenzívat indítottak azoknak a jo­
goknak kivívására amelyeket a békeszerződé­
sek biztosítottak számukra. E körökben kifeje­
zésre juttatják a cseh alkotmány reformjára 
irányuló kívánságukat. Ez a kívánság pedig 
az. hogy önkormányzatot kapjanak a köztársa­
ság keretében. Az a meggyőződésem, hogy a 
világszerte mutatkozó nemzeti mozgalom foly­
tán a mi kérdésünk még 1938 folyamán meg­
oldódik. Legjobb kapcsolatot tartunk fenn a 
tótokkal és ruténekkel, már csak évszázados 
nemzeti hagyományainknál fogva is. A ma­
gyarság teljes politikai és kulturális önkor­
mányzatot kíván biztosítani a tótoknak és ru­
téneknek. mert lehetetlenség, hogy egy nemzet 
időtlen időkig elnyomja a másikat

Szép,
tiszta, tölgyfa komplett 
ebédlő bútor jutányo­
sán eladó, Oradea, Sír. 
Oltenia 8. szám._______

E tarló
sürgősen 23 holdas túr­
tok lakóházzal ós gaz­
dasági épületekkel Lu­
dason. Értekezni lehet 
Kiléni „Hangya“ üzlet­
vezetőnél, Ludu?, jud. 
Túrd a._________________

Eladó
1+3 lámpás rádió és 
esv kerékpár. Oradea, 
Sir. loan Ciordas "29-

El,utó
15 hektó, tartály 5 co­
los centrifugák vegyes 
transmissiok és csap­
ágyak. Kovacsik, Ora­
dea, Str. V. Conta 25. 
Telefon 20-22._______ __

Zongora
rövid. fekete, kereszt­
üli ros. teljesen jó álla­
potban eladó. Orauea, 
Str. Ciorogariu 23-a 
Dr Patzkó.

Perfekte
Kinderpflege,rin zu 
einem einjährigen Kin­
de gesucht. Oradea, 
Blv. Reg. Ferdinand 21.

Ügyvédjelölti
állást keres Vára di Im­
re, Oradea, Str. Mure- 
gianu 2-a.

Családos
kovácsmester állást ke­
res szakmájában va.gv 
gép mellett. Cim: Kiss 
Imre kovács, Datntie
Ivane$, jud. Ciuc._____

Fiatal
intelligens nő. házveze­
tőnőnek elmenne p'é- 
bániá.ra, vagy kis csa­
ládhoz vidékre. Cim: 
Oradea. Erdei. Niatru- 
lui 10. szám.

Gondnoki,
gazdasági felügyelői 
esetleg házvezetési ál­
lást keres gyermekte­
len házaspár, ki gazda­
sági és kertészeti teen­
dőkkel teljes gyakor­
lattal rendelkezik. Cí­
met a kiadóba kér.

Oktatás ^
Lápossy Erzsébet 

zenntanárnö
tanít zongorát, hegedűt, 
zene o 1 m életet. Oradea, 
Str. Simeon Stefan 20.

fumupte
Elveszett

egy rövidszőrü tarkai 
német vizsla. Nyakán 
bőröv kis lakattal, rö- 
vid farokkal. Megtalálói 
kéretik Oradea, Str. N. 
Zsiga 30. szám alatti 
jutalom ellenében át-í 
adni.

Jómenetelü
ifűszerüzlct Oradeánt 
átvételire kerestetik. Gi-i 
meket a kiadóhivatalHÍ 
ba kérünk.

Mindenesleányt
jó bizonyítvánnyal ka< 
resek elsejére. Oradea*! 
Str. Ep. Pavel 17. --------------------------------- —^

Harisnyastoppolást,
selyemharisnya -zem-i 
felszedést 
rüen és 
lók. Cim: Róth. Oraiea] 
Vasile Stroiescu 8, ,

Cserép-
és palatelő munkát juj 
lányos árban készig 
Burzik Sándor cserepe-* 
ző mester, Oradea, Str<i 
Ingusta No. 1.

[harisnya -zem-t 
lést is, szaksze-l 
és olcsón vaila-J

ÜM*
Egy

utcai szoba, konyhai 
spájz kiadó. Oradea, Nj 
Zsiga 50. szám.

Szoba,
konyha, speiz, előszoba 
azonnal kiadó és egyji 
pince helyiség. Oradea* 
Str. Alexandn 13.______

Háromszobás
fürdőszobás u,eai i9ká« 
mell ók helyiségekkel ki-* 
adó augusztus 1 vi —* 
Oradea, P arcul Álba-* 
Iulia 2 PoUklinlkával 
szemben._______________j

Egy
szépen bútorozott kü< 
1 önbej áratu szoba S 
Carmen Sylva parid 
mellett kiadó. Értekezz 
hatni: Oradea, Piatäl
Creangä 5. délutáni
2—4-ig.  í

Kiadó
újonnan épült modern 
egyszobás fürdőszobás
komfortos lakág juniue 
1-re. Ugyanott használt 
fedőcserép, ajtó, ablak 
eladó. Oradea, Str. Ge­
neral Hóiban 22._____ _

Egyszoba,
konyha, speiz kiadód 
Oradea, Str. Lahovaryj 
33. szám. ______ _

2 szobás
utcai lakás azonnal ktá 
adó. Oradea, Str. Petr« 
Rares No. 7. Értekeznis 
Str. Negruzzi 18.

Gyermektelen
pontos fizető házaspárt* 
keres egyszobás előszos 
bás esetleg 2 kisebti 
szobából álló la.kásti 
Címet a kiadóba kér.

Egy
udvari szoba, konyhai 
május 1-re kiadó Ora­
dea, Stefan cel Mare 18

3észült n Szent László-nyomdo Rt. ltörforgógópér’ 
Oradea, SU. Regele Carol IL No. 9*


